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IX. évfolyam. Arad, 1894. Augusztus 15. Szerda. - .189-ik szám. 
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. POLITIKAI, TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPfLAP. 

sz E R KE sz T ős É c: ELŐFIZETÉS: Helyben l éne 12 frt, 1/, éne 6 ert, 'l. éne 
3 frt. l hóra l frt, - Yid(lken l éne H frt, 1/ 1 6Tre 7 f'.rt.. u aradi és csanádi egyesilit l'aeutak palotájában, flildszint. 

· Kéziratokat nem ad1111k l'i&sza. 

T e l • :f c :n -.a z á =.: :11!5:1. 

A magyar államháztartás. 
Arad, augusztus 14. 

Wekerle Sándor · miniszterelnök, mint 
pénzügyminiszter, tegnap tette közzé a 
folyó év második negyedéról készitett 
állampénztári kezelés kimutatását. - Az 
eredmény a tavalyi megfelelő évnegyed 
eredményéhez képest ismét örvendetes, 
söt meglepóen fokozódott javulást mutat. 
E javulás nemcsak abban nyilvánul, hogy 
a bevételek a tavalyi második negyedé
hez képest másfélmillióval emelkedtek, 
hanem kiválókepen abban, hogy a kiadá
sok emelkedése az idei kimutatásban a 
tavalyihoz képest csupán nehány ezer fo
rintnyi többletet tüntet fel. Ha pedig a 
két első félev számadatait együttvéve ha!" 
sanlitjuk össze, akkor az idei félév ki
adásainak ·emelkedése a tavalvi első félév 
2 2 milliónyi emelkedéséhez "képest már 
Ötödfelmilliónyi csökkenést mutat. 

Ugyanis· államháztartásunk az állam
élet fejlődéséhez képest évről-évre na
gyobb forgaimat mutat. Ezen forgalmi 
emelkedélit a legbíztosabb fokmérője an
nak, hogy mily arányokban emelkedik 
egyszersmind évröl-évre az állam jóléte, 
gazdagsága, anyagi ereje. Igy fölteszszük, 
hogy az I 894-ik évi forgalom az I 888-iki
hoz képest 100 millió forinttal vagyis 30 

százalékkal nagyobb, akkor föltehetjük 
azt is, hogy a magyar állam közgazda
sági ereje 1888. óta 30 százalékkal gya
rapodott. 

Nagyon természetes, hogy ezen na-

1/, éne 3 frt 50 kr, l hóra l frt :ro l::r, .. 
HIRDETÉSEK: 6·hasábos petit sor egyszer 8 lu, ~en 
köHtkezónél tJ kr. Bélyegriij külön 30 kr. Syiltttir so u 2o kr. 

gyobbodó forgalom nem csak a bevétel;. 
nek, hanem a kiadásnak is arányos emel
kedésével jár, de ha a kiadások · évröl
évre való emelkedése a bevételekével 
egybehasonlítva aránylagos csökkenést 
mutat, akkor a forgalmi emelkedés ilyen 
aránya nem csak az állam közgazdasági 
erejének fokozódását, hanem egyszersmind 
az államháztartás egyensulyáttak is állandó 
javulá~át tanusitja. ~s épen ebben van a 
most közzétett állampénztári kezelés ki
mutatásának örvendetes eredménye; ugyan
is mig a mult év első feléhez képest a 
bevételek emelkedése az idei felévben 
nyolczadfél millióval nagyobb, addig a 
kiadások emelkedése mint említök ötöd
fél millióval csökkent, ami az állam
háztartás félévi mérlegének tizenkét mil
lióval történt javulására mutat. Ha pe
dig meg azt is tekintetbe vesszük, 
hogy ezen a legutóbbi félévben kons
tatálható javulás már 1888. óta ha 
nem is olyan mérvben, mint az idén, 
mégis folytonosnak és állandónak bizo
nyult, akkor biztau levonhatjuk a leg
utóbbi kedvező_. eredménynek azon kon
zekvencziáját, hogy nemcsak az ország 
általános közgazdasági állapota, hanem 
pénzübl)'eink konszolidacziója és államház
tartásunk rendezettsége is közel van azon 
czélhoz, melyet a kormány maga elé tüzött. 

Nagy tanuság rejlik ebben és nagy 
dicsöség a szabadelvü pártra, mely im
már közel két évtizede tartja kezében 
MaO'yarország kormányának gyeplöit. Mint 
szegény, közgazdaságilag kizsákmányolt, 

KIADÓ· HIVATAL: 
.A.R.A.DI NYOMDATARSASÁG (az aradi éa cunádi 

egyeadlt nautak palotájában.) 

'r e l e : c :n - a .z á =. : 1!!51. 

és a gyarmatokéhoz képest · teljesen el
hanyagolt, rendezetlen viszonyokkal biró·· 
tartomány kezdtük meg ezelőtt 27 évvel 
államháztartásunk berendezését egy nagy
haralont 'ellenében emelt igényekkel. Egy 
tönkretett hadsereg rendezésének és ki
fejlesztésének, egy honvéd hadsereg léte
sitésének, az összes közgazdasági és for
galmi beruházások alapjából való léte
sitésének. feladatát ,, vettük _ magunkra a 
népnek! minimumra redukálódott arlóké
pessége és a kezdetnek kezdetén levó fej
letlen közgazdasági viszonyok mellett. A 
beruházásokra fölvett kölcsönök uzsora 

· kamatai, az idegen vállalkozóknak n)uj
tott kamatgarancziák az évi rendes ki
adásokkal olyan óriási aránytalan terhet 
róttak az államháztartásra, mely a jöve
delmekból meg nem térült, söt a hiány 
fedezetére csinált függö adósságok kama
tai e terhet és hiányt évről évre geomet
riai progressziókban fokozták, ugy hogy 
ál:amiságunk vissza nyerése után néhány 
év mulva a tönk szélére jutottunk. 

Es ma? Bátran elmondhatjuk, hogy 
a magyar :íllam háztartása nemcsak egyike 
Európa államai között a legrendezetteb
beknek, de az államot terheló összes 
adósságok a beruházások egyenértéke ál
tal többszörösen fedezve van, s az or
~zág tulajdonát képező államvasutak egyen
értéke maga fedezi az államnak adósságait. 

A becsületes törekvések hosszu évek 
során teljesitett önfeláldozó és rendszeres 
munkájának ezen sikere képezi a szabad
elvü párt hivatott~ágának mérlegét1 me-

---·--- ·-- -~-- -------------------- -~-~--- -- ·-- ··-·--- ------- ~---....--~~----~-------~------------------

~z "~radi r!fözlöny" ttircztija. 

E_etocu d la nature. 
ET., el szememből! •.• porlepett elmélú. 
Friss levegőt l • • • Oh 'lt&ilJ!. üde a éla l 
Oh itt a lényeg eltűxik elolem, 
A formát látom 1t1űködó et·ókbefe, 
A formát érzem • • • és szeszilyibtt~ 
.Az illatot, sziflt, l~axgot élvezem. 
Oly tarka, ze1tgő, változó, csodás • • • 
S pazar pompája új új válWzás, 
Mi1tde1t tableauia egy·egy t1iUattás, 
A létitek képe, a lét titka u : 
Megújul ismét s ~ura 'régi lesz. 
Csak változás vall, csak ez az lh'ök • 

' El-elmélázok -- s egy rózsát török : 
Oh sze1tt virága égi 9i16i"t~k, 
Ki felemeled a kétségbeestet, 
Szivek apródja, éd-es titkosa, 
Boldog sztwakttak ttbna zá'kJga, 
Te is elhervadsz múlhatatlattul, 
De rózsa lesz, rózsa csak mrttl 
S kik /des lázbaK tép14ek figedet: 

-- Oh leszttek -újr·a szeret6 szivek. 
, , : -. : , PBicl'l KÍI'Oif. 

. ' A koreai király és udvara. 
- Az .A r a d i K ö z l 6 D y• eredeti tárodja. "'-

Földrajzi ismeretünk c_sak Í$ nágyobb 
mozgal:nak idején növeksz1k oly adatokkal, 
melyek messze világrészekre vonatkozna~. 
Ilyen volt a hatvanas évek végén az abesszt· 

niai háboru, mely meg~smerte~ett a. geni~lis 
Tódor nAguszszal. Csak 1s az UJ&bb afgamsz
táni h~~orczok óta. i11merjük azokat a azoros uta
kat melyeken egykor Nagy Sándor keresztül 
kEll~· a jelealegi chinai-japán i összeütközés 
hozt~ föl;zinre Koreát, ezt a félszigetet, mely 
akkora mint az olasz félsziget, de eddig leg
kisebb hatása. sem volt ae emberiségre, vagyis 
multja nincs, lesz-e jövője? alig hihető. Fen
tebbi ozim alatt közöl ez országról A r n o u " 
nevü német ember, ki nunt. vámhivatalnok Ko
reában tartózkodik, a Braunschweigben meg· 
jelt'lnő Globusban egy iemertetés, J:?el,- ~alán 
az "A r a.· d i K ö 11 l ö n y• olvasótt te erde· 

l kelni fogja. - · · ·· · · 
Koreában; mint a keleti népek köz~tt 

mindenütt. a. fejedelem absolut hatalommal b1r, 
ö élet-halálnak ura alattvalói fölött. Előnyére 
vagy hátrányár~ ura}kodik·e ország~na:k, ll~~c~ 
senkinek: hozza szolá.sa. Személyet 1s~emt1.k, 
körül veszik mindenféle kigondolhaM tisztelet 
nyilvánítással, !Dinde!l termés zsengéJét .neki 
ajánljált föl. Tronra leptekor nevet kap h~_bér
urától a chinai csász&.rtól, de alattvaloma.k 
büntetés terhe alatt megvan tiltva nevének 
kimondása, csakis utóda publicálja nevét, me!y 
alatt a történelemben szerepel 

A király jelenlét~bt'ln ~enkí sem lep_lezh~ti 
el arczát, öt nem érmthett sAm embert _kez, 
sem aemmifél,. vM•$SZköz. 1800·ban Tang· 
csong-tái·oang királynak a hátán vesze~elmes 
dag·anat támadt, egy mütét meggyógytthatta 
volne de a tentebbi szigoru ettiquette sza.
oály ~zt megakadályozta. Egy má~ király
ról mondják, hogy torkában valam1féle da-

ganat támadt : erre a főpapnak megparan
csolták, hogy mulattassa őt .neveUh adomák
kal, mi meg is történt, m1g _& nagy nevetés 
közben & daganat - mely a ktrályt csaknem 
megfojtotta - magától faltakad t. Egyik király 
felvágatta a karján támadt daganatot, hanem 
az orvosnak e felségsértő mütét csaknem éle
tébe került. 

Csakis mE'ghatározott ruhában, kelH> ineg· 
hajtások között jelenhetik meg valaki a király 
előtt. A lóról le kell szállni a királyi palot& 
előtt mindenkinek, a csak mikor elhagyta, ül
het ismét lovára. A királynak nem lehet senki 
bizalmasa, · ha mégis megérint valakit, egy 
zainórral vagy más ilyes félével jelölik meg 
az érintett helyet. Természetee, hogy ez alól 
á nök ki vannak véve, a. nőknek mindenkor 
szabad bejárásuk van a királyi palotába. A ki
rály képa még a pénzeken sem jelenhet meg, 
ezb chinai felirások helytttesitik, hogy a púnz, 
mely esetleg a azemétre ie jut, ne beoatele· 
nitse meg a király azemélyét. · 

A chinai müvek kiemelik, hogy d. király 
öSakis jót tevéssél foglalkozik ; őrködik a tör
vények végrehajtása. fölött, igazságot azo I· 
gáltat megóvja népét &71 elnyomástól. 

Csakhogy ily királyok ritkaságo-k Koreá
ban. Rendesen a. koreai uralkodók megrom• 
lbtt, akaratnélküli semmiházi~, keg;yetlen! 
uralkodásra képtelen emberek, k1k a mertékte• 
len élvezetektől idő előtt megöregszenek. Ter
mészetes is : a fiatal herezegak a. hárembe~ 
neveltetnek, hol még kiciapongásaik~t. lS 
dicsérik. Azért nagy ritkaság, hogy a klr~ly
nak elég ereje legyen tiBztviselői korlátozásara 
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ABADi :E.ÖZLÖNY. 

lyet az ellenzéki frázisok 
tagadhatnak. 

soha le nem nem mert az utolsó perczíg azt hitte, hogy 
ezzel is leher. boldogulni valahogyan. 

BELFÖLD. 
Hieronyml a királynál. 

A "Bud. Corr." jelenti Ischlböl: H i e· 
r o n y m i belügyminiszter P á p a y István 
fogalmazó kiséretében több napi tartózko· 
dásra Budapestről id~étkezett és ö Felsége 
által va.lószinüleg ma külön kihallgatáson fog to• 
gadtatni. Hieronymi winiszter az Arany ~e~eszt
hez czimzett szállodában szállt meg. A m1n1szter 
valószinüleg néhány főispáni szék betöltése • 
ugy lehet, báró J ó e i k a Samunak ujból bel
ügyi államtitkárrá való kineveztetése ügyében 
jár ö felségénél, 

Ugron beszámol. 
U g r o n Gáoor Szatm~r ;váro~ ország

gyülési képviselője C! hó 18--an, erkez1k S~a~ 
márr& a másnap fogJ& ott beazamoló baszedet 
megtartani. · 

Késöbb megvallott.a, hogy csalódott. A 
mai vármegyei kormányzás leélte, kiélte ön
magát. Hajdan, mikor a vármegyék védték a 
közszabadságot, akkor szükség volt reájok,. 
fejlődésüknek virágzásában voltak, de ma már 
nin01 élet a megyei közígazgatásban, 111ár 
t. i. a választási rendszerben; 
nem lehet. többé közönyösen nézni, hogy az 
állami közigazgatás föladatát a vármegyék -vá· 
lasztott tisztviselői intézzék ugyszólván fe.le
lösség nélkül. 

.. Szóljunk-e a megyék pénzkezeléséről? -
Elmondjuk-e sorra azokat a tényeket, hogy 
az árvakaszszálit nagyon sok helyt üresek, de 
nem azért, mintha a szfilök nem hagytak vol-
na kiskoru gyermekeiknek, hanem azért, mert 
a közgyá.mok, árvaszéki pénztárosok, ellenörök 
nem egy helyen elköltötték a maguk önzö cztáljai
ra, magyarán elsikkasztották. Ez napirenden· olt 
a ha a zsarnok winiszter szigornan megparan
csolja a fegyelmit, hát akkor meginditják a 
figyelmit megelőző eljárást, aztán a fegyelmit, 

A k.. . t's reform;a.. ez elhuzódik ngy bárom-négy esztendelg. 
OZlga,zga, "' ll Hat számvevő külömbözökep süti ki a hiányzó 

. Arad, aaguntu 14• összegek mennyiségét. Ezalatt főbelövi magát 
A magyar közvélemény kezd érdeklődni a sikkasztó, a büntá.r11ak ráháritanak mindent. 

a közigazgatás reformja iránt. Erre biv.on el- Most kimondja a miniszter a kiskir&lyok va· 
érkezett már az idf.. Ugy vagyunk vele, hogy gyoni felelösaégét. Ezek szabadulni igyekez• 
folyton panaszkodnak a mai tartba.tatlan álla- nek, vergödnek a kelepczében, sokszor rásQz· 
potokra évtizedek. 6tr. és már beléazoktunk any- zák a hiányt a város vagy me gye nyakába 1 

nyir&, hogy el sem képzelhetjük, miképp jobb milmr nagynebezen vagy tiz év mulva nem 
is lebessen valaha. tudjuk milyen · eredménynyel vége felé közEl• 

T i a z a Kálmán annak idejében félve leg a per, a fegyelmi ügy, hát akkorra már 
nynlt ez eszméhez. Nem lehetfitt rábirni több· nagykornak lettek az árvák, sokan közülök 
re, mint hogy a közigazgatási bizottságról meg is haltak, éppen ugy mint szülöik, hogy 
szóló törvényt megalkossa, melyet sajátkezűleg vagyon helyett pöröket hligytak hátra. 
fogalmazott • melylyel összakötö kapcsot lé- Aki ezekat az állapotokat nem ismeri, az 
tesitett a h e l y i és az á ll a m i közigazga• vak, mert nyitott szemmal aludni nem lehet. 
tás között. Aki ezeket tovább türi, az viselje a fele-

- Késöb'b megaiko~örTéuyhat.óaágok-- ~löPége~'"érte~-~.a.;-.-nyil!llla ki az erszényét és ad· 
.ról és községekről Sllóló törvényt a fegyelmi j~ oda az árváknak, akiknek pénzét elsik.kaaz· 
törvénynyel együtt, de e törvények osak tották. 
rendbehozták némileg a rendetlen állapotokat Aki a felelösséget fölfelé, ami az állami 
és leh~tövé tették, hogy valamikép kormá- tisztviselőséggel vele jár, nem akarja, az le· 
uyozni lehessen a vármegyél,et. a ezek tiszt- hetetleniti a kormányzást, abban az egyönte
viselői önkényesen ne azakithassák meg a köz- tüséget, a biztosságot, a miniszteri felelős-
Íi&zgatás életmenetét. eéget. 

Tisza Kálmán az~. vallotta, hogy ö nem Bármily rosszak legyenek most az állami 
bolygatja. a vármegyei közigazgatást. Nem tisztviselők, azt csak senki sem fogja tagadni, 
azért, mintha nagy barátj& lenne ennek, ha- hogy ritka kivétellel tiszta kev.üek, buzgók, 

Ha ea mégis megesik a nép jólléte bizto-
. sitva van, a a hivatalnokok érzik, hogy min
den visszaélés fejökbe kerülhet. Titkos ügy
nökök járják be a.z országot, e jelentésökre a 
király haragja ott is lesujt, a hol nem várnák. 

Régente volt a királyi udvarban egy szek
-rény, melybe mindenki bele tehette kérvé
nyét ; most is meg van még, hanem a. ezek· 
rényhez jutás annyira nehéz, hogy a tett 
költségek osak is növelik a panaszos kárát. A 
király figyeimét magára vonhatni még azzal 
is, hogy ha valaki a poatával uemben vala
mely emelkedett helyen tii::l;et gyujt. A király 
rögtön kiküldi tudakozódó emberét • érte· 
sülést szerez a panaszos ügyéről Bizonyor s~á
mu Izegény ember 184ó óta királyi támoga
tásban részesül 

A nemesek osztálya Koreában igen hs.tal
mu, mig ellenben a vérszerinti harczegek na· 
gyon elvonult életet élnek, még igy ainos éle
tök minden veszedelem nélkül. 

A hatalmas nemeBSég már eddig ie nagy 
mártékben gyengítette a király hatalmát. A 
k.irály tudja, látja ezt, de nem tehet ellenében 
semmit sem. 

Altalánosan ismert torzké~ kereng a nép 
kö:&ött, malynek teje a vágtagJai össze vannak 
aRzva, de teste és melle hatalmasan kinött. 
Ezt a kéJ,>et következőleg magyarázzák : A 
fej a kuály, a végtagok a nép, a test és 
mell a. nemesség, mely a nép vérét kiszivja. 

A királyi épületek nem képeznek egybe
filggő palotát i tömérdek ház és kunyhó van 
egy rakáson, ezekben iU ott ha.talmas, de 
épen nem királyi termek vannak. Az egész 

bE!lsö tér hemzseg a nöktöl és eunukoktól : a 
mely nő egyszer beju~ a palotáb&, nem kerül 
ki onnan többet. 

Korea vallása csakis aholtak szellemének tisz· 
teletére szoritkozik; a koreai uralkodók sirjai ál· 
landó tisztelet. tárgyai. Az uralkorlót a nép atyjá
nak tekinti s halála esetén huszonhét hónapig 
gyászt viselnek. Ez időszak két részre oszlik. 
Az ebö öt hónapig tart, a haláltól a temetés 
idejéig. Ez idö alatt nem lehet áldozatot be
mnta.Lni, házasság nem történhetik., senki el 
nem tam~tbetö, állatokat öl.oi, vagy megölt 
állat husát élvezni tiltva van, még halálos ité· 
let aem bajtható végre. Kivétel a szegényebb 
nép o~ztályra nézve. c~ak akkor történ.ik, ha 
halottJa oly iloaszu 1detg nem tartha.to. De 
akkor is csendben, czeremónia nélkül temette
tik el. A legutóbbi uraikodó halála nyárra esett, 
hogy tehát az összes termés el ne pusztuljon, 
a tilalom fölfdggesztetett. Egyébként a gyász 
idejére szigoru rendszabályok vannak behozva. 
Még a ruhát is megszabják. Világos, felötlő 
szinü ruh~~o egyáltalán nem visalhetö, még a 
fehér gyolcs öltözet is el van tiltva, csak is 
fehéritetlen vászonöltözet viselhető. Ezt kötelea 
szeg~;ny gazdag egyaránt viselni, 

Unnepélyek · táncz, zene, szóval minden 
mulatság el van \iltva, 

A királyt még halála után sem lehet meg 
érinteni i ~ bebalzsamozás is nagy óvatosság· 
gal törtémk, ép ngy a felöltözteté&. A holttest 
ezután templomba vitetik, hol naponként reggel 
és este áldozatot mutatnak be neki. A teme· 
téare kitűzött napra mindeu fő méltóság be
rendeltetik, osak ia a. király tarthatja ma.gát 
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legfeljebb nem eléggé vigyáznak az állam
polgárok érdekeire és tlllságos mérvben. ügyel· 
nek a kincstár érdekeire. Ha hibáznak,. elle• 
nök támad &z egésa aajtó, rögvest felfügge&z• 
tik vagy elcsapják öket és az állam kárpó· 
tolja a polgárok megsértett érdekeit. 

Bl\rmi jöjjön ist a. mai állapotnal csak 
jobb lehet. Az á.llami tisztvi~elöi 11endszer 
megfér és kell, hogy megférjen az igazi auto• 
nomiával, mely h&iyesen csak abbóL &111 hogy 
a községek, városok, megyék a maguk helyi 
érdekeit a magu.k választott embereivel meg.· 
értessék és ezen, ügyben a felsöbb b.a.tósá.g csa.k 
e ll e n ö r z é a 11. gyakorol. 

Figyelemmel kisérjük és vbjuk tehá• az. 
uj kö?..igazgatási javaslatot és rem~ljük~ &Qgy 
gyökeresen Nformálni fogja a mai állapotokat. 

KÜLFÖLD. 
Szerblából. 

Pera T o d o r o v i cs, a "Male Novineu 
szerkesztöje nevének aláirásával egy czikk:et 
közöl, a malyben azt állítja, hogy májusban 
beszélgetést tolytatott S z t a m b u l o v v a l 
Szófiában, s hogy akkor Sztambulov azt 
mondott.a, hogy P a s i c s, a volt pétervári 
szerb követt Pétervárott mérvadó körökben 
kötelezte magát, hogy minden eszközzel oda 
hat, hogy az Obrenovicsdinasztia detronizálta&• 
sék és helyette egy orosz herezeg emeltess~k 
a szerb trónra. 

Sztambnlov ezt a birt állitólag titkos meg• 
bizottaitól kapta, a kiket az orosz udvarnál 
tartott. Sztambnlov állitólag fölhatalmazta P era 
Todorovicsot, hogy ezt tuda.ssa Milá.n kirá.lylyal. 

Mielőtt e hirnek teljes hitelt adnánk, 
meg kell gondolnunk, hogy Pera Todorovicsot 
P1uics záratta ki a radikális klubból, e hogy 
ez azóta haláios ellensége Pasiosnak. Szerk. 

A hivatalos "Szrbszke Novine" jelentése 
szarint az ellenzéki lapoknak .ama álhtása, 
hogy A us z t r i a-M a g y a r o r sz á g éa 
Szarbia közttitkos egyezmény 
á ll a n a f ö n n, t e l j e a e n h a m i s. V é
gül e.zt mondja az emlitett lap, hogy 11. liberá· 
lis hirlapoknak, a kik minden hivatalos de· 
menti daczára is létezőnek mondták. a titkos 
megállapodást, alkalom adatik, hogy a felbuj
tóikkal együtt. a b i r ó s á g e l ö t t bizouyit· 
hassák be állitásaik valódiságát. 

Török kereskedelmi azerzödée. 
Az orosz-török kereskedelmi szarzödest m4r 

megállapitot:á.k, de csak akkor ratifiká.lják, ha 
a. többi európai hatalmakkal is, neve~~:etesen 
A us z t r i a-M a g y a r o r s z á g g a l és 
Németországgal a kereskedelmi szerzö:léseket 

távol, mivel neki országos dolgai vannak; az 
udvari méltósagos.on kivül azonban mindenlü 
ki van zárva a palotából. A temeté~i szartar
tást nem csak a székvárosban tartják meg, 
hanem a legkisebb faluban is. A királyokat 
nem temetik egy helyre, hanem windeniket 
különbözö helyre s minden sir tilalom alá 
van vetve, mely ép ugy nem közelitiletö meg, 
mint a király személye. Nehány hónap mulva 
a temetés után emléket emelnek a sirra, e 
mellé egy házat emelnek, malyben a sirra fel· 
ügyelő hinta.lnok lakik, ki meghatározott 
időben áldo1.atot mutat be. E sir telügyelök 
közvet.lenül a miniszteriumnak vannak "lá
rendelve. 

LAUKÓ ALBERT. 

Az utolsó Haros. 
- Ju wA r a d i K ö z l ö D y• eredeti táro11Aj&. -

[8] Irta: Kesztka Mlhály. 
(Folytaiáe.) 

Sápadtan, reszketve állt Sztáray. Minden 
arczon zavar volt láthat:>. Aztán megint Sztá
ray szólt, Ha.roshoz. 

- A miket ön az előbb mondott, az merö 
hazugság. Hogy tánczoltam Rékássy Margit
tal az tény, de hazugság az, hogy halálig tán
czoltattam volna, söt még én is kértem V erő 
doktoron kivül, hogy ne tánczoljon többet, 
mert láttuk, hogy már nagyon fáradt volt. 

De 6 nem engedett, tánczolni akart. Ha
sng~táJC ••, hogY. éu itattam volna ö vele Je
ge .. limonádéi, Ö kért arra, hogy egy pohár 
forró •iwooa\dés adjak neki a mikor a ozukrász 
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véglegesen megkötik. Az uj kereskedelmi szer
ződés értelmében az oroszoknaK meg lesz 
engedve, hogy fegyvereket szállitsa.nak ke
reskedelmi hajókon a Da.rdanellákon keresztül. 

A japán-klnai háboru. 
Azokat az aggodalmakat, melyek a Japán 

és Kina közötti háboru folytán a.z európai ha
talmak között esetleg felmerülhet& bonyodalmak 
miatt támadtak, ebben a kérdésben az érdekelt 
kormányok közötti eszmecserék utján némileg 
eloszlatták. Most már angol kormány körökben 
meg vannak gyözödve, hogy Európa az egész 
háboruskodás tartama alatt a. p a s s z i v s z em-
1 é l ö szerepéböl nem fog kilépni és egyetlen 
kormány sem fogja a. háboruskodó felek között 
felmerülhetö inczidenseket közbelépésre felhasz· 
nálni. 

A •Bayardc pánczélos hajó, a kelet-á?.siai 
franczia hajóraj tengernagyi hajója, tegnap Jo· 
kobarnából Hokoda.t~ba., északi Japánba indult" 

IDŐJÁRÁS. 
Lignyo•ás: reggel 7 órakor 757.0 milliméter. dél· 

etán 2 órakor 757.8 milliméter. Hö•irsik: reggel 7 óra· 
~or ce + Hi.l. délután ~ óraitor C• + 15,4. S:!él Iránya 
et ereje: re~:"~el 7 órakor N. 2. délután 2 óras:or N. 4. 
felhözet: reggel borult, esik, délu1án borult, csepeg. -
Caapadik az atóbbi :!4 .:trábau: O millimétor. 

Szerencsétlenség vasut-bejárás alatt. 
Kolozsvár, augusztus a. 

Rövid táviratban jeleztük a tarnoczavöl· 
gyi vasuti szerencsétlenséget. Most adjnit an· 
nak részleteit az alábbíakoan : 

A Frii.nkel ~imon és fia czég a Tarnica· 
völgyben iparvágányt épített, malynek mütan
rendőri bejárására érkeztek pénteken Bónis 
István kolozsmp,gyei főjegyző, Kertész Samu 
főszolgabjró, Puhala Adolf kir. főmérnök és 
Kénossy István közig. gyakornok. A társaság· 
ban voltak még : Lukács István magyar
valkói aljegyző, Puhala Aladár, továbbá 
Vincze Peti György és Trifl' György gyur
kuczai falusbirák. A ezéget képviselte Vene· 
czianer Simon, a. czégnél alk!\lmazott tiszt· 
viselö. 

A társaság a helyszinén elöbb egy ter
helt kocsit bocAát.ott le, me ly a me red ek he 
gyi pályán megterhelTe mintegy 20-22 tönk
kel és négy stemélylyel minden fönnakadás 
nélkül azépen legntult. Ekkor a társaság től
vontatta magát a hegyi pálya kezdetéig és 
ott a pályakocsin elhelyezkedett. A dörzafé. 
ket V e n e c z i a n e r Simon kezelte, a ki 
azelőtti napon, a mikor br. J ó si k a Sámuel 
volt államtitkár és F r a n k e l Adolf ezég
főnök a pályáo leereszkedtek, szintén kezelte 
a féket. 

1\ kocsi egész szabályosan indult, mig 

leány sokáig adta, kikapott egy jeges limoná
déval telt poharat a hűtöböl és mielőtt meg
akadályozhattam volna, megitta. Aztán fel
tépte az ablakot és a hüvös levegőt fedetlen 
mallére bocsátott,&, honnan én erővel vittem 
el, be a terembe. Itt találkoztunk v~rö dok· 
torral, kinek elmondva mindent, ránk paran
csolt, hogy azonnal tánczoljunk tovább. De 
Margit kisasszony akkor már nem birt. Az 
össze-össze rogyó leányt ugy kellett kocsira 
tenni, kit aztán V erő doktor vitt haza. Én 

'pedig - folytatta keményen B~rosra nézve -
mind eddig a tánozteremb"n voltam, nem pe
dig sehoL 

Aztán egy lépést tett hátra és mondá. 
- Uraim, önök ugy hiszem eddig nem 

találhattak életem ben egyetlen olyan tettet, 
mely jellememre sötét, szannyes foltot vet· 
hetne. Amit az elöbb elmondtam as teljes va
lóság, becsület szavam adom rá. Elhiszik-e 
önök. 

Relly Fedor báró felállt. 
- En elhiszem. 
Én is. Én is, hang:zott össze·vissza. 
- Köszönöm uraim, aztán Haros felé for

dult, igy ön vagy visazavonja szavál. és boosá
natot kér, vagy ••• 

Haros közbe vágott. _ 
- Egy Haros nem azokott semmit visz

azavonni, annál is inkább bocsánato~ kérni. A 
második - vagyot - tartom. 
· Meghajtotta magát a többi urak előtt és 

távozott. 
Re ily báró· odal"pett Sztárayhoz. 
- Szivesen állok rendelkezésedre, Pál. 
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egy kissé lankásabb pontná.l a fékkezelő a 
féket némileg megnyitotta. Ekkor a kocsi 
gyorsabban kezdett haladni és Venetzianer a 
féket megszoritani akarván, valószinűleg el
lenkező irányba csavarta, vagy pedig a fék
csavar lazult meg, a mi még vizsgálat tárgyát 
képezi. E percztől kezdve a J;ályakocsi örüle· 
tes gyorsasággal gurult lefelé, , 

Kiugrani egyfelől a kocsi szerkezete miatt 
mástelöl azért sem lehetett, mert egyik felől 
meredek sziklafal, mástelöl nagy mélység ha
tárolta a pályát és a kiugrás éleheszélyes 
volt. Az örüle~s gyorsasággal s:z.aladó kocsi 
oly légnyomást idézett elö, hogy a pályako
csin levők kénytelenek voltak erősen a kocsiba 
fogózni. 

a.z első kanyarodásnál a kocsi kizökkent, 
a fékező leugrott vagy leszédült a k o c s i 
kingrásával a társaság egyik 
részejobbraa másik része pe
d i g b a l r a a m é l y s é g b e zuhant. - A 
sziklaoldal felé esők : B o n i s főjegyző, Ke r
t é s z főszolgabiró, L u k á c s István T r i ff 
György, Kén os sy l11tván véletlen szeren
csével csak kisebb sérüléseket szanvedtek : 
mig a pálya baloldalán, ahol a mélység tele 
volt ködarabokkal és kidöntött fenyögyöke
rekkel, sulyosan megsebE>sültek, a kik o0da.es· 
tek. Igy Puhala főmérnök a jobb alczombján 
egy hosszu m é l y h a s i t á a t s z e n v e d e t t, 
d e s z e r e n c s é r e c s o n t t ö r é s n é l
k ü l. Fia, Aladlir, a ki c"ak most tett érett
ségi vizsgát, belső sérülést szenvedett. Csont· 
tör9s nála. sem volt konstatálható. V i n o z e 
P (' t i G y ö r g y valkói falusi biró valószi
nüleg agyrázkódást szanvedett mert még 24 
óra mulva sem tudott magához térni. 

A szerencsétlenségröl a bélesi fürésztelep 
ott levő tulaJdonosa, Franlrel Adolf Ártesülvén, 
telefonozott B.-Hunyadra. Orvosokat hivott és 
a czég tisztviselőit kótös?.erek kel, Frö.nkel 
Gyula vezetése alatt, a St'besülteknek nyuj· 
tandó első segt\ly és hazaszállit.ás végett a 
helyszínére kirendelte. Ezek föladatuknak leg· 
nagyobb pontossággal meg is feleltek; a sebe
sültek részére Franket Adolf c~ég tulajdonos a 
bélési fürésztelepen két szobát azonnal beren· 
deztetett; a három aulyos sebesült jelenle~ 
ott feks~ik. Ezeknek az orvosi segélyt az éJ 
folyamán megjelent B l a s e k dr, és V e D· 

d e l i n dr. b.·hunyadi orvosok nyujtották. A 
szerenc:jétlenség okának kideritésére a viz;sgá· 
latot a b.-hunyadi járásbiróság megindította. 

móJÓSLAS. 
.! itözponci me,eorologi&i inwzemei: A.l'atira i:il.ld\111 

tá..-iraw nerins a a&i napra a következi) id ö járá& Yáriu:r: 1 
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Hiivös. - Helyenként csapadék. 

- Köszönöm Fedor, aztán hirtelen utána 
tettA, kardot akarok, Lövésem nagyon biztos, 
nem akarom, hogy felhányja valaki: biz
tosra ment. 

- Ez örültség Pál, te tulzásba viszed a 
becsölt'tet. 

- Ne ellenkezz Fedor, én igy akarom. 
Most pedig szervusztok fiuk. Otthon leszel:, 
ha szükség lesz reám. Kezet szoritottak éa el• 
ment. 

Pár perczig szótlan volt mindAnki Sztá
ray eltávozta után végre is Relly azólalt meg : 

- Nem .tartozik ugyan jogkörömbe az 
itt lejátszedott scena felett birálatot mondani, 
hanem nem birom elfojtani, hogy ki ne mond· 
jam, hogy Sztáray ezerintem a legkorrekteb· 
bül viaelte magát. 

Aztán Tölgyes Mukihoz fordult, kit a szép 
primadonná.hoz való sorvasztó szerelme, szinte 
szentimentálissá tett : 

- Gyere intézzük el ezt a dolgot. 
Tölgye• merev arczczal nézett Rellyre, 

aztán halkan mondta : 
- ST.iveaen. 
Mikvr a azoiga bejött, hogy a játékköz· 

ben elejtett pénzdarabokat össze szedje, már 
ürea volt a terem. 

VII. 
Egy óra mulva már · együtt voltak a se· 

gédek. Haros két huszártisztet nevezett meg, 
kik nem gördítettek semmiféle akadályt a fel
tételek elé. A végmegállapodás szerint az el
lenfelek egész testre, szurá.ssal a végkimerü· 
lésig fognak küzdeni. A helyre nézve az egyik 
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A biró elött. 
- Tö"ényszéki tárgyalás. -

Elnök : Panaszos adja. elő panaszát l 
Panaszos : Biró uram panaazo:n va.n. 
Elnök : Elhiszem, mondja el l 
Panaszos I Lik, lik, lik, lik 

Likas az istállóm teteje 
Ki, ki, ki, ki 
Ki lopták a lovam bel6le. 
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Elnök : Igy hát betöréses lopás, jó, vádlott 
álljon elő, mondja meg, hogy hivják. 
V ádiott : Sngár Bet i hires betyar. 
Elnök: Jelenleg micsoda? 
V ádiott : Én vagyok a falurossza egyed ill. 
Elnök : Mikor született ? 
Vádlott: Hajnalban, hajnal előtt. 
Elnök : Hol született ? 
V ádiott: RózsabokorbaD jöttem a világra. 
Elnök : Mi a foglalkozása ? 
Vádlott: Betyár volt az édesapám 

A nagyapám nemkülönben. 
Becsületes munkás Jegény 
Hogy lett volna énbelőlem, 

Elnök : Hány éves ? 
Vádlott: Tizenkilencz meg egy'hannad, 

.Meg egy fertál, meg egy fél 
Körülbelül hns?. esztendős . . 

Elnök: Volt-e már büntetve? 
Vádlott: Nem lopta.m én életemben, 

Csak egy csikót Debreczenben, 
Mégis rám verték a vasat. 

Tehát volt. V .m-e vagyo na ? 
Vádlott: Nincs cserepes tanyám, 

Sem csüröm, se gulyám 
Nincsen. 

F.lnök : Van-e állandó tartó~kodása, hol lakik? 
Vádlott : Ma· itten, holnap ottan, 

Csak ez a végzemény. 
Csavargónak születtem, 
Csavargó vagyok én. 

Elnök : A vádlott éietadatait ennélfogva is· 
merjük. Mondja meg panassos, mikor történt a 
lopás? . 

Panaszos: Ej volt, csend és 
Nyugalom:~ak éjje. 

Elnök : De hát hogy törbette föl a vádlott 
az istállót ? 
Panaszos : Nllgy &l én rózeám ereje. 

(Elnök szembesíti vádlotta' panaszossal.) 
Pa.naszos : Tekints be a szemembe 

Mit olvaasz ki belőle. 
V ádiott : Mi köse hozsája 

.Menjen a dolgára 
Alázatos szolgája. 

Elnök: On tehát még most sem akarja be· 
vallani, hogy lopta a lovat ; de hogy keriilt a 
birtokaba? 
Vadlott: Befujta. az utat *'hó, 

Czéltalanul ment a fakó. 
Elnök : S ön e ozéltalanul bolygó fakót el

fool{ta; csakhogy látták ám a tanuk, hogy maga 

tiszt ajánlotta fel lakását: az időt pedig más
nap 9 órára batározták. Ezzel szétváltak. 

Relly elment Sztárayhoz, kit igen lehan
goltnak talált. Alig helyezkedtek el a kedves 
legénylakás dohányzójában, Relly faggatni 
kezdte Sztáravt: 

- No P~likám, mond, m.i a. bajod? Mert 
azt nem fogod tagadni, kogy bánt valami ..• 
Nem azólsz? 

Sztáray visszahuzta magát a bör divá.
nyon, szivarjának kéke• füstje egéaz körül
folyt&. Majd kezével azétverte a !üatfelhöt, 
megfogta Relly kezét 8 mondá : 

- Barátom, igazán, guny nélkül mond· 
hatom neked : barátom, mert sokszor megmu
tattad, hogy az vagy. Elhagyta kezét 8 foly· 
tat ta: 

- Igazad volt, mikor azt mondt&d : bánt 
valami. Igen bánt, tép, szaggat valami: a ni
vem. O hogy gyáva tudtam lenni akkor, mi· 
kor leenagyobb bátorságra lett volna szüksé• 
gem. Szeretek, barátorn, szivem egész valójá· 
val, lelkem teljes azenvedélyével; szeretek, sze
retem azt, kit gyerekes könnyelmftséggel el· 
játszottam. Hány álmatlan Ájszaká.n vádoltam 
már magam: mért nem kérted meg előbb? 
mért nem vágtál elébe annak, kinek osak pénz 
kell 1 nem sziv ? 

Kérdtem magamtól a nem birtam reá fe-, 
lelni. Hányt.zor mentem el Rékássyhoz avval a 
szándékkal, hogy megkérem Margitot és a_z 
öreg hidegiége mindig lebiltötte felbnzdu_lt szt· 
vem szándékát. Most már l~nne bátorsagom 
nevess, nevess - most - van bátorságom ' 
mikor már késő. Simi szeretnék, sirni, zokog'· 
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lopta., nem hasznll a ta~adása, vallja. be, hogy 
került önhöz a ló. . 
Vádlott: Szegény Jegény szép szörivel, 

Szöröztem. 
Elnök : On tehát lteismerésben vaD, mint

hogy pedig a fRkót eladta, a pénzzel mit ter
vezett? 
V ádiott : MegitUlom a 

Csingilingi lengetegi 
Csárdában, 

Elnök: Hát a. 1zere~öjének miért adott 
pénzt? 
Vádlott: Azért adtam negyven pengöt, 

Vegyen rajt& selyemkendöt. 
A bizonyitó eljárás bef~jezve, ügyész és vé

dő beszédei után a törvényszék a vádlottat 2 éa 
fél évi fegyháv.ra ítéli. 

Biró, panaszos, llgyész védö és hallgatód.g : 
Ne menj el, maradj itt, 
.Majd meglátod jobb leaa itt l 

HIREK. 
Augusztus ts. Szerda. Róm. kath. naptár: Nagy Bol

dogasezony - Protestáns naptár: Nagy Boldogasuony. 
- Görög-keleti naptár ,augusztus 8.): Fauutin. - A. nap 
kél 4, óra 44 perczk.or, nyugszik 6 óra ö2 perczkor. 

Augusztus 16. Csiltörtök. Róm. l.ath. naptár: Jáczint. 
- Protestáns naptár: Jáczint. - Izraelita naptár: S. 8. 
Woethch. - Görög-keleti naptár (augusztus 4.): Elf. 'Z 
gyermeki. - A nap kéJ 4 óra 46 perczl..or. nru.gazik 6 
óra 60 perczkor. 

Szabadsqharezi e•léktárcyak orua· 
&'Ofl •u.zeuma (színhállépület. II-ik emelet) JtyitTa nn 
JDindenD&p délelőtt 10-12 és dél nW!. ~ óráig. B em .. 
aet dijtalan. 

Köleaey-Köoyvt.ar aptTa ua uerdáa éaszo ... 
baroa1 8-+-1g és pén,e&ea ll-12·íg. Heiyiaég: Poigi.n 
i;&ola, ioldaz1n;.. 

- Lapunk legközelebbi szama a mai O~ 
nep miatt pénteke11, f, bó 17-en reggel jele· 
nlk meg. 

- Személyl blrek. V i d o v i t • ezredes, a 
htgbsi a. kir. 8-ik számu honvéd gyaiogezred 
parancsnoka tegnap délben Aradra érkezett, hogy 
az ezrednek itt állomásozó zászlóalja felett szemlét 
tartson A szemlét tegnap délután kezdte meg 11 
ma folytatja. - H e g e d d a Láazlh, az a.rad
oea.nádi egyesölt vasutak igazgatö·főmérnöke Kar ls· 
bad fiirdöböl tegnap bazaérkezett. 

- A hivatalot lapbM. A kirily dr. 8 oh war ez 
Gyula orszé.ggyülési képviseUJt s a magyar tu
dományos akadémia renries tagját, a budapesti 
tudomány-egyetemen az ókori történelem nyilvános 
rendes tané.rává a rendszeresitet5 illetményekkel 
kinevezte. 

- A király a lembergi kiállitáson. A 
király augusztus 6-án utazik Lembergbe, 
a hová másnap délelött 10 óra 35 percz
kor érkezik. A lengyelek mindent elkövet
nek, hogy mentül fényesebb legyen a fo
gadás, a többek közt diadalkaput is. épí
tenek. A király szeptember I I-én este 8 
órakor utazik el Lembergböl. · 

ni hosszan 1 nem tudok •. Kiért is nincsenek a 
férfinak könnyei?! 

lzgato\tan kelt fel s járt Ie, fel a szobá
ban. Relly követte tekintetével, engedte, hogy 
kissé magához térjen. Miután látta, hogy arcza 
megint a normáljs kif~<jezést vett.e fel, meg· 
szólitá: 

- Volna nekem egy szavam, esetleg ta· 
nácsnak is veheted. 

Sz tára~ eldobta fél szivarját, másikra gyuj
tott leült. UJr& Relly mellé. 

- Mond. Tőled elfogadok mindíg t&nácsot, 
mert olyan barátom vagy, ki rosszat nem fog 
tanácsolni, ha jót nem tud. 

Relly figyelmeseu verte le sziva.rjáról a. 
hamut s la sau hangon kezdé : 

- Előbbi szavaidnak miként én kivettem, 
a késő volt a mottója. Ezt a véleményt:én nem 
osztom veled. Soha semmi nem kéaő a vilá- l 
gon. Mért volna a. t.. bátorságod késő ? En 
mindent világosan látok. Margit gyülöli Ha• 
rost és téged ezeret. 

-- Engem? Fedor, ne ébressz bennem 
kába reményeket ! 

- A mít mondtam, ezt be ia fogom bí
zonyitani. A mióta Réká.ssy Ilma oly tragiku· 
aan meghalt, azóta folyton figyelem Harost. 
Sose szenvedhettem azt az embert, hanem 
az6ta szinte gyülölöm, Verő doktor imádta a 
kis Ilmát a a mióta meghalt folyton szem
mal tartotta Harost, tudod miért ? Adatokat 
gyűjtött, 

- Adatokat ? N em értelek ! 
- Adatokat gyüj tött, hogy : alkalom ad-

&'RADI KÖZLÖ:NY. 

- Nagyboldogasszony. A római katltolíkus 
egyház ma, augusztus hó 15-én ünnepli Nagy
boldogasszony napját, mely alkalommal a mi
noritá.k aradi templomában delelőtt 10 órakor 
az ünnepélyes szent misét J á. n o s 1 y Döm• 
j"n dr. rendfőnök Mlebrálja, A ~zent bead
det reggel 8 órakor K i s 8 Gynla, délelőtt fél 
10 órakor O 8 á. k Czirjék lelkészek tartják. 

-.Ö Felsége széletésnapja és Szent István 
napja. Ö Felsege koronás királyunk születése 
napját folyó hó 18-án ünnepeljük, Ez alka.
lommal a winoriták aradi templomában dél
előtt 10 órakor hálaadó istentisztelet tartatik. 
Saent-István napján, augusztus hó 20-án dél
előtt 9 órakor lesz az ünnepi mise. Mindkát 
egyházi ünnepélyen ősi 11zokás ezerint a. me
gye és város hatósága, valamint a többi hi
vatalok s az egyletek és társulatok meg fog
nak jelenni. 

- Öszl hangulat. Még osak két nap előtt 
is, szinte égető melegséggel szórta azét a nap 
az ég azur boltjáról sugár kávéjének tüzes 
eá.vjait, és ime most az eget szürke, lomha 
felhők boritják vastagon, melyekböl csendesen 
hullnak az apró esöszemek, bepermetezve az 
ablakok tükör lapjait, buborékokat képezve az 
aszfalt fényes felületén. Még csak. két nap 
előtt is teljes valóságában pompázott a. nyár 
és ime most, mintha meglegyintett volna ben .. 
nünket az ősz h\ivöses szele. Kezdenek leszo· 
rulni a világos, kaczér blnzok és elök"'rülnek 
az elegans f$löltök, a "graciosa." eaöernyők, és 
pille szárnyhoz hasonló pellerínek. Igen, a 
harcz megkezdödi;itt a. nyár és az ősz között 
és a hangulat őszi, el'ősen őszi, a csendes, 
pásztás eső pedig csak esik, esik és fel-fel 
borzolja a.z utczai, apró tóc8ákat. 

-:--- Helyi elnevezések a katasztari térképe· 
ken. A pénzügymínin:terinm nemrég kiadott 
rendeletében utasitotta az össaes katasztari 
mérnököket, hogy ezentul minden idegen, te
hát nem magyar nyelvü helyi elnevezést a 
lehetőséghez képest magyar fordításban ve
zessék rá a katasztari térképekre é• vázlatok· 
ra. Eszerint az egyes dülök, határrészek, fo
lyók, patakok, hegycsucsok, egyes tanyák, 
majorok, stb. elnevezései lehetőleg csakis ma
gyar nyelven irandók a mérnöki munkála.
tokba. Ha. rátekintünk az eddig hastoná.· 
latban levő, főleg katonai kezektől ere· 
dö térképeinkre, rögtön tisztába jövönk a 
rendelet· nagy jelentőségével, a mennyi-

tán kidurb&ssa onnan Harost, kit ö nem tu
dott máskép nézni, mint a kis Tlma gyilkosát. 
Haros helyzete nagyon lebegő. Tudod mit 
csinált, váltót adott ki Rékássy nevével, holott 
én biztosa.n tudom, hogy azokat a váltókat 
Réká.ssy s<lflem látta. 

Verő ezt is tudta és Margitnak el is 
mondta, meg vagyok győződve, mert neki az 
e. czélja. : meggyülöitatni Margittal Harost. 

-: Mindabböl én csak azt látom, hogy 
Marg1t Harost gyülöli, de ettől még messze 
van, hogy engem szeressen ! 

- Lehet, hogy rosa logikus vagyok, ha
nem a tegnapi tánczmulatságból sokat tudok 
következtetni. Midőn te Margittal tánozoltál 
nem messze álltam tőletek és egy pár szót 
meghal ottam. 

Gondolom te azt mondtad : Olyan régen 
akartam már beszéh:.i magáva] valamiről és 
sose •• _. 

Itt egy nót tán többet is nem he.llhattam, 
merl az a bolondos Jenő kadét; egy nagyot 
ihajázott, hanem hallottam a mint Jd.e.rgit vá
laszolt: "Ne beszéljen most ae arról a vala.mi· 
röl, fáj, nag~on fáj az nekem.." _ 

Szemei mintha könnyeziek volna. ekkor • 
- Igen, igen könnyeztek én is ugyláttam 

és ekkor erős !~ttem és oda augtam: "Szere
tem Mll.rgít !" O nem válaszolt. Fejét ia félre 
forditotta éa én éreztem hibát követtem el. 
N em lett volna ezt nabad mondano111, his• 
m anyasszony. 

· - Es te mindebből nem tudod mf!'r-'rt•ni, 
hogy szeret. Azért nem válaszolt éa tordi1otta 
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ben a mostani térképeken a. hivatalos köz
ségneveken kivtil az oláh. vidékeken aljg 
találunk magyar elnevezésekre. Csupa. dialu,. 
vale, dombrovicza, i?<vor, pojana ragyog a ma
gyar haza. képmásá.n, hegy, völgy, domb, for
r&s, magaslat, stb. helyett • .Minden jó hazafi 
tehát örömmel üdvözli a. pénzügyminiszterium 
ma.gyarositó rendeletét. 

- Az ezredéves kiállilás faluja. Az ezred
éves kiá.llitás területén .Magyarország néprajzi 
viszonyainalt ismertetésére tudvalevőleg egy 
valóságoa fa l u t ép tenek, A falu tervének 
részletei már meg vancak &llapitva. A falut 
26 lakóházzal éa udvartérrel templom, iskola, 
közseghiza, csárda és mintakórhá.zza.l tervezik. 
A. falu három utczárját 4 alföldi magyar ház, 
1-1 pa.lócz, dunántuli, kalotaszegi, toro.czkói 
székely, 6 német, a román, 1-1 sokácz, tót, 
szerb, vend, bolgár és rutltn ház fogja. képvi" 
selni. A falu vásárterére épul a templom, en
nek közelében az iskola, községháza és kór
ház nyer elhely~zést. A lakóházak folépítésére 
és berendezésére a kiállítás eiuőke a megyei 
törvényhatóságokat kértt>~ töl. A háztipusok 
megválasztása., a háztáj s a szobák berende
zése és az érd~kesebb népviseletek megválasz
tása fölött a Jeiállitás Alnöke, a helyszini ta
nulmányok alapján, mindenkor az illető me
gyei törvényhatósággal egyetértve határoz. A 
~alu építését a jövő év nyarán kezdik. ~ 
18kolaépület fölállitását Pestvármegye -vállalta 
el, a. minta-kórház építését pedig a belügy
miniszter. A csárda. magánvállalkozó által, a 
te~p~om ~edig a kiállítási alap terhére fog 
felep1ttetm. A templom csak külsöleg lesz 
templom, különben kiállítási épületül fog 
szolgálni az ország házi ipari tárgyainak be
fogadására. - A kiállitá.si igazgatósag a tem
plom környékére csinos vásári bódeka.t ter
vez, malyekben háziipari tárgyakat fognak 
á.rusitani. Es hogy a falu képe teljfls legyen, 
a faluvégi czigánysátor sem fog hiányozni, -
E festői részletről J ó z s e f föherczflg gon
doskodik. A felvi:Jékí juhászélet bemutatá.!:!&ra. 
is találkozott vá.lla.lkozó. Az ország szebb nép
viseleteit a lakóházakban különféle jelenetek
ben összeállitott bábukon fogják bemut&tni s 
az illető vidék viseletében járó házáspár fogja 
az egyes házak felügyeletét és tisztáutartását 
végezni. 

- Kezdödik a vadászazezon. A mai nap
pr.l kezdt~tét veszi a vadászati szezon. Ezzel 
együtt. megkezdik az erdők, s egyéb erdésllleti 
bértárgyak bérbaadását. Igy folyó hó 27-én· 
a l i p p a i fő erdőhivatalban, valamint a 
o 11 á l a. i erdész irodá.j á. ban, 28· án a b e r z o
v a. i erdészeti irodában és S z é p f a l u 
községhá.zánál, 29-én a p é c s k a. i és radnai 

· erdészak irodájában, 30.án pedig az a p á t
f a. l v a i és sistarovec.zi erdészak irod.áJá.bu 

félre fejét, mert ö tudott uralkodni magán és 
nem akarta a te hibádat még növeini az által, 
hogy megmondja: ö is szeret. 

Bztáray arczán a báró beszéde alatt a.z ér
zelem sokféle variácziója mutatkozott. 

A gyáva csüggedés, a remény támadó su
gara, majd ujra a kétkedés ült ki arczára, 1 
utolsó szavaira. s.zinte tnldokolva nyögte a ha.· 
ta.lmas fém : . 

- Fedor, Fedor •• , 
Hanem Relly folytatta. : 
Semmi sem késő barátom. Te még boldog 

leszesz ! Hanem áldozntot kell hoznod. 
- Mindent, mindent. Mit tegyek azólj i 
- Ujra fel kell bárói ozimedet venned. 
Sztá.ray elkomolyodott. Erasen azini 

kezdte elaludt szivarját, még a képzelt füstöt 
is fujta szájé.ból, annyira. zavarba hozta ea a. 
kivánság. -

Rally sokáig nézte ·a hirtelen elkomolyo
dott barátot, aztán Jtorholó hangon mondta: 

- Ez hát az a lelkeaedés, ez hát az a 
szerelem. Sztáray te tulbecsülted érzelmeid. · 

- Ne igy, barátom, ne igy itélj meg. Ha,. 
nem te nem tudod mit kivánsz tölem. Még 
senki sem hallá ennek a Wrténetét, te vagy 
a.z első. Eddig mindenki azt gondol~& : sze
szél y, demokratiku• érzelmek tulhajtása vagy 
tudom is én mit gondoltak. Pedig. sötét törté~ 
nete van ennek. De halld. . 

(Folytatáaa köntke1ik.) 
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__ 1~~~.4~-~a~u~gu~sz=tu~s~1~5~·----------------~--------~A~R~A~D~I~J[Ö~Ö~. a 
t tartják meg az árverést a fent jelzet.t bérle· 

··l.l tekre. - Népesedési mozgalo!W. A r a d város fő-
orvosi hivatala tegnap állitotta össze az el· 
mult hét népmozgalmi adatait. E szerint szü-

. 1 letett az elmult héten Arad város területén 37 
gyermek, és pedig 21 fi, 18 nö, az arány 41.ó 
pro mille. Meghalt 26 egyén és pedig 19 fi, 
6 nö, az arány 28.0 pro mille. A mult hét tehát 
kedvezőnek mondhato. 

- Értesitiu.z "A r a d v i d é ki T a n i t ó
e g y l e t" t. tagjaiho~. A debreczeni orsz. 
tanszerkiállitás 18-án nyilik meg és azept. 
2-á.ig tart. Az aradi t. tagtársak f. hó 17-én 

..,..,..._.,. (pénteken) reggel 6 óra 18 perczkor induló 
vonattal - N.-V áradon á.t - mennek Debre-

. l czenbe, hova aznap d. u. 3 óra 28 perczkor 
! érkeznek. Tisztelettel kéretnek a v1déki t. 

tagtársak a csatlakozásra. Egyuttal t~jékozáa 
végett megemlitem, hogy ujabba.n a vasuti 
hat&rozmányok alapján a "XIV. v o n a 1-
szakaszu manetjegyeknél az 
utazás önkéntes megszakitá
s & n a k b *' l y e n i n cs" s igy tehát min
den csatlakozási állomásból a Jegközelebb induló 
7ooattai tovább kell utazni. Arad, 1894. aug. 
15. B a l á zs Ferencz. 

- Összeszurkált szeretö. A késelés sze· 
zonját éljük, mintha csak Mongodin papa k&
ozagtató meséjét akarná az idő beigazolni. -
Egy nap a másik után adják elő magukat tör

~ .... ~--~Génetek, malyekben bicska, kés, vagy legalább 

... 
~ 

~ 
j 

; 
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is dikics játszs:r.a a főszerepet. Tegnap este 
Ara.don a Mihály utczában játszódott le ha-
sonló eset. Egy házban lakik két napszámos: 
Z s i v a Péter és .M i k n l & o z a .Mi,ru. Az 
utóbbit a sors nőtlenségre kárhoztatta, mig 
Zsivát meg&ldotta egy fiatal, h a t v a n ö t 
éves feleséggel, ki korához képest elég kaczér
aágot visel a pruszlikjában. Az este is, mikor 
ura már elindult, átment .Mikulácza szobá.jába, 
s ott Eva szarepét kezdte játszani, a csábitás 
minden eszközeivaL Mikuláczáoan a bűnre 

hajló Adám vére csergedez, s igy esett a nagy 
trago•dia. Zsiva Péter felébredt s ezzel együtt 

,....,.. ... ,.felébredt szivéb~n a gyanu is, maly osakha· t • 
j 
J mar beigazolást nyert. A megcsalt ft\rj kést 

.fogott, óvatosan a vétkF~zők azobájába osont s 
a C'8okok mézét élvező Mikuláczát ö ss z e
v í a s z a s z u r k á l t a, u g y h o g y a z 
·v é r é b e f a g y v a m a r a d t a h e l y-
· B z i n é n. Az orvosi látlelet szarint a beteg
.ség szerenesés lefolyása esetén is husz nap 
kell a. sebesült felépülésére. A rendörség ré. 
széröl B a r t ó k Kálmán rendörhadnagy és 
T i sc h Mór dr. jelentek meg a tett helyén. 

- TemptomDnnep Székudvaron. Sz ék n d
v a r k~zségben ma. lesz a tamplomünnep, 

~!!W...., .... mely mu1den évben 1gen kedélyes mulatság· 
gal egybekötve azokott lefolyni. Ma este is 
nagyszabása táncavigalom lesz az ottani ön-
kénytes tüzoltó egylet javára. A templomün
nepre és bálra Aradról és a környékről sokan 
kéuü:nek kirándulni. 

- Operett elöadás a parkban. Szinte hihe
tetlen, menynyi elveszett tehetRég leledsik Ara
don, Legtöbbnyire h&ngtulajdonoso.k az illetök, 
kik nem tudnak zöld ágra verg8dni hacsak a 
B a r os s-p a. r k b a n nem. No de itt fel is lép
nek, tüdejük egéuz tekintélyével. Alig alkonyodik, 
a tenor és bus-tulajdonosok ellepik a park el· 
rejtettebb utait, rázendítnek Sli!Ívetfacsaró, rapszo
dikus nótáikra, melyekr6l az "A r i z o n a Kik
k e r" körülbelül a következö kritikát hozdl: 

-"' ·. "Becsdletsza.vunkra allítjuk, hogy az ameri· 
1 · ar .&ti .. öserdökböl elszabadult bögönczök ordHozásai

ban több a harmónia, • a betannltság, mint a 
parkok e reezelötorku elefántjaiban, Nem is tud
juk, koc- u illetök nem-e nyelték le a kéksza
kálln herezeg valamelyik veszett macskáját, a 
nem•e azt nyomkodják a gyoDU"Ukban? Legalább 
a fülhaaító üvöltést hallva., est kell hinndnk. Es 
moat becsületünkre mondjuk hogy legközelebb va· 
dáazati rovatvesetönket küldjük ki a helyszínére, 
ki egyízben már a texali lókötőbandát harmincz 
zápfog és tizennyolcz oldalbordával könnyítette 
meg, s a ceend helyreállitását bulldog revolveré
re bízzuk." 

'-. 

Mi nem vagyunk "A r i z o n a K i Ir k e r" 
igy hát csak a rendőrség, a a közönség nevében 

felkérjük az énekelél urakat, ne igyekezzenek erö
szakkal esöt provokálni, de ha már nagyon érzik 
magukban a képességet az énekre, jelentkezzenek 
a~ operaház ösztöndíjas tanfolyamár •• 

- Jegyzö-választások. Temes· Mikl6son 
B o r o n k a. Tr~jánt és Krusicz&n O • i k y 
Pál kiszsámi jegyzöt választották meg kör· 
jegyzönPk. 

- Megmart Ikrek. A kánikula egyik szen
zá.cziója tegnap esett meg Aradon. A sors ugy 
hozt& magával, hogy K a l a f fa Teresi és 
z~iga fltgy napon pillantották meg a napvilá.
got. Minthogy ez az örvendetes esemt>ny meg· 
lehetősen együvé kapcsolta életük tolyását, 
történt hogy tegnap egy kutya mindkettöjüket 
megmarta. Az ebet megfig, elés alá. helye:r.ték. 

-- Magas munkabér. Egy heti dolog időre 
fogadta fel .M á o y i Miklós, pernyávai luoa 
R u m n n y e s z k József, magoliesai illető· 
ségü napszámoat, akinPk & jó élet elle nem 
is lehetett panasza. Kijárt a porczÍÓJa ételből 
italból, sőt még egy-két pipa dohányt is be
szerzett néha. Vasárnap lejárt az ideje; meg• 
kapta a bérét. A gazda pedig, miután öt ki
fizette, levetette az ünneplő mandliját, s fel
ak•lsztotta a mestergerendá.ra. Ezzel lement a 
kertbe, s:z:étnézni a szölö közt. Rumunyeszk 
látva a telt tárczát, valami ürügy alatt visz
szalopódzott a szobába, s onnan Má.nyi dol
mányát a pénzzel együtt elemelte. A. káros, 
mikor rájött a lopásra, a fejét vakarva uólt : 

- Es még panaszkodnak a napszámosok 
az alacsony munkaber miatt! 

- Elpárolgott Italok Tagadhatatlan, hogy 
nagy hőség ura.kodott az egész julius hónapban. 
De azért a pinczék hdvösek maradtak : igy örökké 
megfoghatatlan rejtély maradt volna, mikép páro
lo~tak el a B a l á z s András, a r a d i hetesre 
bizott borok, ha a rendörség utána nem jár. Ugy 
történt, hogy O. B. aradi nagybirtokos fürdőre 
nta.zván, Balázsra bizta !láza knlcsait, ki lelki isme· 
ratesen el is járt a felügyeletben. A harmadik 
nap a pinezéhez érkezett, hol a különbözö arany
vignattás borok, oognakok és snapszok felköltötték 
benne as ingert. Aztán napouta le-lejárt és szivo
ga.tott, a melegséghe1 arányitva. Igy párologtak 
el az italok, többé már nem megfoghatatlan módon. 

- Verekedő oláhok. B a l á zs Juon és 
J o v ~zimeon kertesi oláhok valami régebb 
keletü kocsmai ~&ffér miatt összeszólalkoztak 
Kertes föutozáján. Az összeszólalkozás a ren· 
des véggel fejeződött be t. i. botra került a 
sor. B-tlázs J non ugyanis végig vágott J ov 
Szimeon fejfin, amely ütést több napig szen· 
vedte Jov. Balázs Juont letartóztatták. 

- Gondatlan vándorlólegény. Mikor P i n· 
t r o v i c s András szolgalegény Aradra jött, 
látta, hogy itt a házak nagyok s az utczák 
szépen vannak aeperve. A:r.t hitte, bogy az 
emberek is mind ·becsületesek. Igy merte a 
holmijait egy nyitott kamrába elhelyezni. 
Csak midön reggel tapasztalta, hogy ruhája 
hiányzik ládáatól együtt, kezdte érteni, hogy 
Aradon osak a házak magasak, s az utczák 
tiszták, de az emberek nem mind beceületes&k; 

- Betörés a lugosi püspöki irodába. L n
g os o n a mult éjjel ösmeretlen tettesek be
hatoltak a görög-katholikus püspök irodá.Jába 
s onnan elvittek egy vasládát, melyet roppant 
erőfeszitéssel feltörtek, de pénz helyett csak 
szents:r.éki iratokat találtak benne. A csalódott 
betörök az iratcsomagokat sértetlenül hagyták 
e mezön. 

- A miskolczl tüzvész. Tegnap este nagy 
tüz ütött ki .Miskolczon, melyet osak nehuen 
lehetett lokalizálni. Leégett egy emeletes és 
két földszinti ház, 8-10 udvari épület, S z e i· 
t e r t István üvegraktára és több más raktár. 
A pusztító elem emberáldozatot i• követelt 
mert az egyik házban egy 6-6 éves gyermek 
is bennégett. Több ember, a ki a mentésnél 
segédkazett, összeégve esett le a lángoló ge· 
rendákról. - A kivonult katonák önteláldo· 
zóan segitettek &z oltásnál. Egy káplár való· 
sá.gos halálmegvetéssel hatolt. be egy alacsony 
há.zikóba, honnan kétségbeesett segélykiáltá
sok hallatszottak és saját élete koczká.ztatásá
val kimentett egy özvegy asszonyt és két 
gyermeket. Egy K a c z a n d e r nevii mint
egy 86 év88 öreg ember ugy menekült meg a 
tiizhaláltól, hogy egy kerítésen át a kiszáradt 
Pecze medrébe ugrott. Alakosság közt egész éj· 
jel rémitö ijedtség uralkodott, mert a tüz kör
nyékén azük közök, zsindelyea tetejti há.zak 

és faraktárak vannak. Elismerés és dicséret 
illeti meg a derék katonákat, kik O r o
n • n b o l d volt a r a d i tábornok altábor• 
nagy és F o r s t n e r vezérőrnagy személyes 
vezetése mellett. óriási erőmegfeszítéssei és oda
adó buzgalommal végeztélt a mentési munká
latokat. Nagy szerencse az is, hogy esni kez
dett az esö, mert nagy volt a vizhiány. A 
tüz keletkezésének okát eddig nem sikertUt 
egész biztonsággal megállapítani. Némelyek 
szerint S z e i f e r t övegraktárában czigaret
tázó inasok okozták, má.s verzió szerint egy 
másik udvarban eldobott é~tö gyufá.tól gyuladt 
meg egy petróleumoa hordó. Egy egész nagy 
utczarész elpusztult; az égö gerendákat ils a. 
füstölgő romokat még most is szorsosaQ. oltQ• 
eatják .. tüzoltók. 

- Utonálló Ovegestót. B r e u e r Bernát, 
csetényi kere&kedö 10 éves unokáját bekül
dötte B.-Nánára. D e u ts c h Jakab kereske
dőhöz bevásárlás végett. A fiu a bevásárlás 
után ha:~:afelé indult s a nánai btárban levő 
ká.nyás nevü erdörészen keresztül haladva talál
kozott egy üveges tóttal, a ki beszédbe eredt vele. 
Kikérdezte, hogy hol volt, mit vásárólt? A 
gyerek ijedtében büségesen elmondta, mir"' a 
tót pénzt kért tőle. A kis Breuer gyerek hiába 
szabadkozott, hogy pénz nincs nála, az uton
álló tót teljesen levetkőztette s kikutatta. A 
nála talált 8 krajozárt elvette, a gyereket Bl
vert.e s kezét lábát összekötözte s ott hagyta 
fetrengeni. Ez fényes nappal, délut.án 2-3 óra 
között tört4nt. A szegény fiu, m1dön ijE'dtéböl 
magához tért, fogaival kibontotta a köteltl.ket 
és hazafutott, hol öregapjának elmondta a tör
ténteket. Az apa rögtön jelentést tet~ & csend
örségnél. Kée csendőr a tót keresésére indult, 
a kit sikerült is nekik elcsipni még az éj fo· 
lyamán egy nánai ember házában, a hov& nyu· 
galomra tért. A tót a csendörök előtt beval
lotta gazságát. 

- Szénné égett kis ftu. J a k u s Istvánné 
aszódi munkásasszony elment hazulról és 4 éves 
kis fiát otthon hagyta leánytestvérével. A leány 
valamiért a boltba szaladt, mi közbeo a magára 
hagyott kis fiu gyufával a kezében kiment az 
udvarra és bebnjt a szalmával telt ólba. Ott az
tán játs1.ás közben meggyujtotta a gyufát, a 
mitöl egy pillanat alatt lángba borult az egész 
ól. A kis fiu ki akart ugyan szaladni, de az aj
tót már nem tudta kinyitni. Mire a leány haza
jött, kis öcscse sz é n n é é g e t t. A szülök el
len vétkes hanyagság czimén meginditják a bi
rói eljárást, 

- A magyarok Lembergben. A magyar 
vendégek tegnap délben a kiállit.ásba mentBk, 
a hol az iparcsarnok elött B a d e n i Szanisz
ló gróf a kiállítási bizottság alelnöke üdvö
zölte őket lengyel beszéddel, melyben utalt 
L&ngyelország és Magyarország közös histó
riai multjára és az ebből származott kölcsö
nös rokonszenvre. Mindkét nép közös tulaj
donsága a mélyen érzett hazaszaretet és az a 
törekvés, hogy a kulturá.val és czivilizáczióval 
összeköttetésben maradjon. 

- A tiszti orvosi vizsgák. A tiszti orvosi 
vizsgálatok tárgyában kibocsátott szabályren• 
delet értelmében a legközelebb megtartandó 
vizsgálatokra e hó folyamán kell jelentkezni. 
Ez a rendelet különöaen aaokat érdekli, a kik 
a tiszti orvosi vizsgálatok életbeléptetése tár
gyában kiadott re1;1deleli szerint a vizsgálatot 
november l-éig, illetőleg deozember 81-éig 
kötelesek letenni. A kérvényeket nem a bel· 
ügyminiszterhez, hanem C h y z e r Kornél dr. 
míniszteri tanácsoshoz, . a vizsgáló-bizottság 
elnökéhe~ kell intézni. 

- A Dunaszabályozás áldozatai. Teogna.p 
Po?Sonyban M e d v e 1 cs e k Aot&l a Duna
szabályozás egy munkása belebukott a vizbe 
akkor, mikor taligáján anyagot vitt a száraz. 
földet és a hajót összekötő deszkán. Sz ü c a 
Pál felügyelő, ki ezt észrevette, oda nyujtotta 
neki a mentörudat, de Medvescsek nem birta 
ezt elérni. A szerencsétlent az azon a helyen 
levő forgó a mélységbe sodorta, és társai, a 
kik csonakon is törekedtek öt kimenteni, aem 
tudtak rajta segiteni. A.z azonnal megejtett 
rendöri vizsgálatból kitün" hogy minden a 
lAgnagyobb rendben volt, s hogy ){Advescsek 
valószinüleg azért osuszott ki, mP.rt a f .. )figyelö 
állítása. szarint a czipötalpa.í sürüu voltak ki-
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rakva a :ögekkel, ugy, hogy biztos lépés lehe· 
teLlen volt velük. 

- Különös katonai szem le. A F e j é r· 
v á r v báró nevét viselö magyar gyalogezred 
fönn van most Bécsben. A császárvárosban ösi 
divat megbámulni felváltáskor a Burg diszörsé· 
gét, lelkesedni a katonahandáért és a katon~
kért. Nagy néptömeg csődült össze legutóbb a-;, 
a mikor a Fejérváry-bakák magyar nóták hang· 
jai meilett elvonultak az örhelyrol. V ?It a né
zök közt egy jómódu bécsi polgár, csmos fiatal 
leányával. A kisasszony - ugy látszik - sok
szor végig nézte már a magyar bakákat, mert 
egyszerre csak lángvörös lett, megszoritotta. az 
apja karját és mint a féle energikus természetü 
bécsi leány, a. kinek jól fel van vágva a nyelve, 
J..;jelentette kereken az öregnek, hogy ö bele
szeretett ott abba a fekete bajuszos katonába s 
a nélkül nem élhet. Bécsben van olyan erös 
nimbusza az uniformisnak, hogy a jó atya mtíg 
ugyanaz nap este felé beállitott kedves _élete 
párjával a kaszárnyába s az ügyeletes albs7.tet 
arra kérte, mutatná meg neki azt az embert, ~ 
ki a burgbeli örségről délután jött haza és a ki 
a második sorban jobbról az elsö ember volt. 
A kérést nem volt olyan könnyü teljesíteni, mi
vel a Hofburgba járó Örséget a ka.sz~myában 
levö két zászlóaljból azokták kiválogatm. Azon· 
ban megoldották a gordiu11i csomót s alig egy 
negyed óra mulva sorakozva állott a volt ö~ség 
a kaszárnya udvarán. Az apa eközben behtvta 
az utczán várakozó leányát s a kisasszony való· 
ságos szemlét tartott az Örség fölött. Az érde
kes szt-mlének hamar vége lett, mert az elsö 
szempiliantásra a szerelmes kis lány pirulva mu· 
tatott B .•.. F .... gyalogosra, kinek fo· 
galma sem volt hóditásáróL De oh fátum l csak 
ekkor jöttek rá, hogy a katona - mellesleg 
mondva, jómódu szülök derék fia - egy árva 
szót nem tud németül. Ez azonban a do!og ve· 
lejéli nem változtatott; kölcsönös tolmácsolás 
utján s némi gesz:tikuláczióval hamar megért~t· 
ték egymást s ma már a két szerelmcs egyutt 
forgatJa a szótárt és gramatikát s a mit a der, 
die, das· ból meg nem értenek, megmagyarázzák 
egymásnak egy csókkal 

- Vonatról ledobott kalauz. A vasuti ka· 
lauzok sok mindenféle balesetnek vannak ki
tév~, és sokazor hangzott panaszaikban egész 
sor ."váratlan" szerenosétlenség S?.erepel. Azt 
az 9se et azonban, amely tegnap a Mindszent· 
szeg.-ári vasntvonalon történt, nem östr..erik & 

vasutnok annaleaei. Tengelytörés, "karamból", 
kisiklás, hamis váltóállitás és aok más ~gyéb, 
ami mind a uegény ka.lauzok~:~.t fenyegeti, 
már szinte mindennapi dolog, de az, hogy a 
kalauzt ledobják a vonatról az utasok "sak· 
ugyan példatlan eset. Az ellenkezö, a vasuta· 
sok közmondásos udvs.riassá~a mellett, még 
képzelhetöbb volna, Te~nap este kilencz 6rs.kor 
a Mindszentröl Szegvár felé haladó vo · atr61 
hat munkás S c h a e b i l t z kalauzt kidobta, 
mert harmadosztályn kocsi hiányában teher
kocsiba heiyezte el öket. A robogó vonaton 
osak későn vettÁk észre a szerencsétlenséget. 
A kalauz a töltés árkában maradt, k e z e i n 
é• l á. b a i n s n l y o s a n m e g s é r ll l v e. 
A munkásokat, akik magok mondták el, mit 
tettek, elfogták a kalauzt pedig befilzállitottá.k 
Sze n t esre. 

- Halalos baleset löfegyverrel. Nagy sze
reocsétlenség történt tegnap U n g v á r o t t, az 
ungvölgyi vasuti pálya mentén egy pálya-ör két 
marhát akart a zsombékok közül - a hová ezek 
beszorultak - kiszabadítani. Hogy ezt a szán• 
dékát könnyebben keresztül vihesse, fogta a 
puskaját s az agyával ütiegeini kezdte a jószá· 
got ; de szerencsétlenségére a puska eltört s el 
is sült. A golyó a boldogtalan ember hasába 
furódott. ESzméletlenül szállitották a kórházba, 
hol rövid, de nagy szenvedések után meghalt. 
Ozvegyet hagyott hátra. 

- Uzongó község. K e • z t o l o z, esz· 
tergomi község lakosai a legkomolyabb jelle
gü lá.zongásba törtek ki, mert a községi ha
tár egy részét az elöljáróság köszénbányaku
tatások czéljából eladta. A titkos bujtogatá· 
soktól föllázitott tudRtlau nép megtámadta az 
e!öljárókat. A lakosok közül azokat, a kik 
foldjeiket a bánya-tánuJatnak eladták, a köz· 
sP!ghá.zá.ra hurozolták és kényszeritették, hogy 
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az eladáat vouják vissza. Egy csoport Eszter
gomba m..-nt be, hogy A n d r áss y János 
alispánnál jogorvoslatot keressen, de daczára 
annak, hogy az alispán megigérte az ügy 
megvizsgálását, a lázongás nem csillapodott 
h•, sót folyton veszedelmesebb mérveket öl
tött. T a k á c s azoigabiró négy csendörrel 
kiment Kesztolczre, de a rendet nAm tudta 
helyreállitani ugy, hogy kénytelen volt kato· 
naságot kérni a fenyflgetö magatartásu nép 
ellenében, a mely a. lakosság nyugodtabb ré· 
azének életbiztonságát és vagyonát nagyban 
veszélyezteti. A szolgabiró kérelmére Eszter
gomból hatvan katona sietett, éles töltésekkel 
ellátva, a lázadás eltojtásá.ra. A kesztolczi 
pórnép különben is rosz hirben áll hihetetlen 
féktelensége és babonás gondolkodása miatt. 
Nem régen történt, hogy a. szomszéd község 
plébánosa ott halt meg Kesztolczon és holt· 
testét csak a csendörök segitségével lehAtett a 
faluból elszé.llitaz:.i. A babonás nép akkor az
ért szegtilt ellene a holttest elvitelének, 
mert erősen hitte, hogy a határt elveri a jég, 
ba a holtat átviszik rajta. A lá'l:adást már ak· 
kor is nehezen lebetett elfojtani. 

- Elveszett en női jegyzókönyvecske, melynek 
ártáke nincs ugyan, de tulajdonosára nézve becses föl· 
je~zéseket tartalmaz. A megtaláló kéretik, sziveskedjék 
a Jegyzőkönyvecskét szerkesztőségünkbe hozni. 

- Elveszett tegnap este egy fehér sötét-barna fol· 
tos hosszas szöril kis kutya. A megtalál6 a rendörségnél 
illő jutalomban részesO.I. 

- Pályázatok. Járásbirói áll. a temesi já
rásbir6ságnál 2 h. a. Adószedői áll, a liptószent
miklósi adóhivatalnál 8 nap a.. Számgyakornaki 
áll. a rimaszombati pénzügyigazgatóságn U 2 
h. a. Aljegyzöi áll. az eiri törvényszéknél 2 h. a. 

Hogy van kedves trónörökös ur? 
Az orosz czá.ri család kedvencz mulatóhe· 

lyén, & kies Krasnoje-Seloban esett meg ez a 
furcsa. história. 

A pazar disszel berendezett kis udvari 
azinházban a hires párisi operette-diva Fran· 
cine Decroza társulata játszott. 

A bájos diva és társulata nagyon megtet
ssett a. minden oroszok urának, a ki rendes lá· 
togatója. volt eltadásaiknak. 

A czá.ri család tagjai, a nagybE>rczegek 
meg épen elhalmozták kegyeikkel az ügyes 
társu latot. 

Egy alkalommal a czár annak az óhajának 
adott kifejezést, hogy adják elö a "Gerolsteini 
nagyherczegnő"-t. 

Az előkészületek serényen folytak, a prÓ· 
bákat nagy gonddal készitették elő. 

A főpróbánál azontan egyszerre az a 
malheure jöLt közbe, hogy a rendezö megbe· 
tegedett. 

A tőpróbán jelen volt Wladimir föberC\zeg 
is. A zavar általanos volt, a bájos igazgatónő 
kétségbeesetten mentegetődr;őtt. 

- Mit sem teu - vigasztalta a főber
ezeg - hisz ezen könnyen segíthetünk. 

Felment a. szinpadra, kezébe vette a szö
vegkönyvet és végig rendezte az egész elö
adá.st annyi szakértelemmel és oly ügyesen, 
hogy a szinészek egyik bámulatból a másikba 
estek. 
_ U5asltásokat adott, felvilá.gositásokkal szol· 
gált és mindig megmondotta öszintén a véle
ményét magának a czárnak is, 

- Kedves kisasszony, ezt rosszul fogja 
fel igy és igy van helyesen. 

A siker, melyet este az elöadás aratott, 
felülmult minden várakozást. 

A nézőtér telve volt a vJág legarisztok
ratább közönségével, maga a czár is több iz· 
ben tapsoit, 

Ott voltak a odri család jelenlevő tagjai 
teljes számban. 

A második felvonás végén Wladirnir nagy
herezeg felkereste s. müv. sznöt a szinpadon. 

Decroza kisasszony szinte lázas volt a si· 
ker örömétől. 

A nagyherezeg melegen gratulált a azin· 
müvésznőnek. 

- Kedves kisasszony, ma ig1.zán felül
multa önmagát. Elra~adó volt. Jöjjön velem, 
ö fe!sége a czár és a trónörökös személyes~n 
óhajtják önt megismerni. 

A müvésznönek egyszerre a fejébe to
lult minden vére, szive hevesen dobogott. Re· 
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megve, szinte öntudatlanul követte a nagy
herozeget. 

Mikor a ozári ptiholyba beléptek, egyszerr~ 
elsötétült elötte a:világ. Ugy érezte, hogy forro 
hullámok boritják el fejét és a. hangok érthe· 
teLlen zürzavarban folynak össze előtte. 

A magas nézök dicsérel.ekkel és bókokkal 
halmozták el a piruló müvésznöt. Mindeniknek 
volt egy elismerő, üdV:özlö szava hozz~. 

Különös..-n az ifJU trónörökös feJezte ki 
élénken elragadtatását és bámulatát. 

- Kedves kisasszony, ön nagy müvésznö. 
Bizonyára sok szép diadala volt már és ez 
nemde boldoggá teszi önt. 

A müvésznö érezte, hogy valamit monctania 
kell, szeme káprá.eott, kö. el volt, hogy össze· 
rogyiék a reá. szegeződö tekintetek alatt. Egy
szerre azután szint• öntudatlanul ragadta meg 
a trónörökös kezét. 

- Köszönöm - hadará rémitö za.varra.l 
- köszönöm ; - és h o g ,. v a n ö n, k e d· 
ves trónörökös ur? 

Egy elszörnyükö:iö "ah l" le~bent el a 
magas társaság aj ka iról, mindenk1 egyszerre 
jég~zoborrá dermedt. 

Csak a trónörökös maradt nyugodt, kedé
lyesen mosolygott és tréfás hangon nyugtatta 
meg a remegő divát: . 

- Köszönöm a kérdést, kedves kisasszony, 
meglehetösen, csak meglehetösen. 

GYÁSZROVAT. 
t IfJ. Kézsmárky Istvinné szül: C s i k 

Franoziska elhunytáról mély részvéttel vet• 
tük a hirt, mely gyászedet fájdalmasa.n érin
tette városunk egyik előkelő iparosá.t, ifj : 
K é z s m á r k y Istvánt. A gyászjelentés, 
me! y hozzánk beküldetett, a következő: 

Ifj. Kézsmárky István é_s ~yá~Ieán:r.a 
Margit ka; Id. Kézsmárky Istvan es n~Je sz~l. 
Gózon Év&; özv. Pászthy Ferenc_zne ~zul. 
Gózon Mária saját maguk valam.1?t szamos 
rokon és jó bar~t nevében. - JaJdalom,telt 
szivvel jelentllr, httvesének, 1lletoleg. gya.~
anyjának, m•nyöknek és 1;1noka. hu~~nak IfJ· 
K é 11. s márk y Is t Y a n n é sz ul. Cs1~ 
Francziska. asszonynak, _f. ~ó 14-én d; u. ~ ~~ 
fél órakor életének 35-Ik es boldog bazassaga-
nak 14-ik 'évében hosszas szenvedés után tör· -4-
tént gyászos elhunytát. A megboldogultDCJ.k -
hült tetemei f. hó 16-á.n d. u. 5 órakor f':'gn.ak 
Aradon a Ferdinánd-utoza. 8. szám alatt1 h~z-
ból a református bitvallás s,;ertartása szennt 
örök nyugalomra kis~rtetni. .Arad 189.4. augusz· 
tns hó 14. Béke lengJeD draga pora1 felett! 

MULATSÁGOIL 

( ) Az aradi lparos:iflak önk6pzö ~· be
tegsegélyzö egylete va.sa.rnap este az :J?arLe~· 
tület házának disrtermében mükedvel?l elo· 
adással egybekapcsolt zártkörű tánozvtgalmat. 
rendez. Szinre kerül & "l!' a l n r ossz a"• 
melyben a főbb szerepe~et Hajdu. Míhá.l~ (~e-
ladi Gá.spár),. Glutig ~ anos (La.J?S,~ S1pkB:Y 
Boriaka (Bortska), Glutlg Etel (Batkl Tercs1), ~ 
P~trysin Kálmán (G~ndör ~át;~dor),, Lakatos 
Mariska. (Fi num Rózs1) éa Ki taJ ka. J !~'nos (<!o-
nosz Pista) jácszák. Rendező G + u t 1 g LaJos, 
k11rnagy K r e ,.. z Ferenoz. . . 

( ) TOzoltók tánczvigalma. A k u r t t os t 
ö n k é n t e s T ti z o l t Ó·e g y l e t f. ~ó 
20-án saját alapja javára a nagykávéhaz k~rtJ.~ 
ben N a g y Józsi aradi zenek~ra közremüko· 
dése mellett z&rtkörii _ tá.nozvtga.lmat re~dez. 
Belépti-dij : Személy-jegy l frt., Cs~l~~·Je~y 
2 trt. Egyenruhá.s tti.zolt6k a beléptld1J felet 
fizetik. Kezdete esti 8 órakor. Fellilfizetés,ek. 
köszönettel fogadtatnak ~. hirlapilag nJ ugtaz· 
ta~nak. · 

TÖRVÉlfYKEzES. 
A bünteti biróság munkarendje. 

Az ara.rli kir. törvényszék előtt a. hét má- . 
sodik telében a következő bünügyek kerülnek 
végtárgyalásra. 

Augusztus 16. · . . , . 
Back N án dor ellen aulyos testlsertes m1a~t. 
Moroeán Szida és Preda Tanász ellen lopaa 

büntette miatt. 
Rosenberg Mór és Bal!-- Gusztáv ellen su· 

lyos testisértés büntette ro1a.tt.. . . • . 
Bayer Emil ellen okirathamtsttas m1att. 
Augusztulill7-én: , . , , 
Vostyinár Pável, V a.nk TrOJan, Fineras J u· 

onné, Laza Níkoláe, Krecsunás Níkolá.e, Láz& 



[

. - ~81!4. angnoztus 15. 

Damián és Flllerá.s Piltru ellf'n lopá11 büntet-

t 
te miatt. 

. . Szida Miklós ellen hamis eskü büntette 
m1att. 

' Benedek Mihá.lyné ell"'n okirathamisítás 
büntette miatt. 

l 

·r 
l 
! 

l 
i 

Augusztus18·á..n: 
Oz.v. Belka Istv&nné ellen sulyos testi sár

tás büntette miatt. 
Peták György, Dudás Antonia, P~ták Adám 

és Herbfily Fülöp ellen sulyos testi sértés bűn· 
tette miatt. 

Josza Tima, Keveresán Jócza, Szvet Szava. 
ellen raohis büntette miatt. 

Grüns{ein Béla ellen lopás büntette mia.tt. 

TÁVIRA TOK. 
Kitüntetések. 

Budapest, augusztus 14. (Saj. tud. táv.) 
A király Végh Aurél kir. tanácsosnak, 
aradi kincstári jószágigazgatónak régi ne
mességének épségben tartása mellett a 
•végegyházic elönevet. - Balla Péter 
liptószentmiklósi kocsigyárosnak és Ko
vács József ugyanottani börgyárosnak a 
a koronás arany-érdemkeresztet adomá
nyozta. 

Festetich gr. mlnlszter mandátuma. 

Budapest, auguszt. 14. (Saj. tud. táv.) 
~.._-~.:.:lsóeőrt Festetich Andor gróf földmive

.. ..lésügyi minisztert ótiási többséggel, Győry 
Elek ellenében képviselövé választották. A 

· választás eredménye fölött nagy a lelkesedés. 

Szerenesés szolgálók. 

!Judapest, augusztus 14. (Saj. tud. táv.) 

•

t'. Mint a ,Nemzete írja, a selmeczi szolgá
~ Iók, a kik rendkivül szorgalmasak és 
, többnyire iskolázottak is, - nem ritka J · siiép l!I'Zerencset csinálnak a fovárosban. -

l~ egyikük egy idegen állam konzulának 
neJe lett, egy másik tc.rJámé, egy harma

i dik gtójné; egy negyedik pedig, aki szép 
4' l ll&ipkemunkájáv::~.l a kiállitást>n a király
t nak is feltűnt, egy vasuti állomásfőnök
~ nek lett a felesége. 

Elitélt dákó. 

Kolozst•át·, augusztus 14. (Saj. tud. táv.) 
l• A Nagyszebenben megjelenő , Tribunac 
l · n~pies kiadásait képező ,Foia Popuruluic 

, 

hcetilapban , A ragaszkodási nyilatkoza
• tokc czimmel egy c~ikk jelent meg, mely

, ben a főügyészség nemzetiség elleni izga
; tást látván, meginditotta a bűnvádi eljárást. 
i A szerzőt nem lehetett kipuhatolni. Ide-

~glenes szerkesztökép Moldován György 
·· · jelentkezett, kiadónak Marschall József 

r 
szász nemzetiségű. A mai tárgyaláson 

. . Marschallt felmentették, .. ll.oldovánra egy 
1 ·:havi fogházbüntetést szabtak, s a lap biz
t - tositékböl 300 frtot levonnak. 
f • 

f 

l 
Elpuaztult falu. 

Alsó-Kubin, aug. 14. (Saj. tud. táv.) 
Dsztya község majdnem egészen leégett·; 
összesen 30 ház maradt meg épen. 

~. Beomlott ház. 
t. 

... " Szathmár, augusztus 14. (Saj. tud. táv.) 
~sztó szerencsétlenség történt, az epü .. 

ló félben lévő kereskedelmi bank kéteme-
r letes palotájának tüzfala beomlott, minek 
: folytán a másocl és első emelet vas geren-
r . •dázott boltozata az állásokkal ls a mun-
1' kásokkal együtt leszakadt. A jajve-

széklés irtózatos, a rendőrség, katonaság 
és polgárság fáklya mellett a szere~· 
csétJenek megmentésén dolgoznak. Eddtg 
tizenhat halottat huztak ki a romok alól. 

. Ylljnai és 'lóth építészek könyelmü, gyors 
1 e~itése okozta a veszedelmet. 
~ . 
L... 

. ''/ 
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ARADI KÖZLÖNY. 

A vámör áldozata. 

. Orsova, augusztus 14. (Saj. tud. táv.) 
T eg nap két oláh paraszt csónakon átkelt 
a Dunán, hogy a vaskapui vállalatnak 
szerb partoR levő irodijában jelentkezzék. 
A partról a szerb vámör figyelte a köze
ledóket, s rájuk kiáltott, de az oláhok 
nem értették meg s a vámör kétszer utá
nok lőtt. Maku Abrahám oláh parasztot 
sziven találta, ki holtan összerogyott. A 
hatóság jelentést tett a kormánynak. 

Lázongás a határon. 

Lemberg, aug. 14 (Saj. tud. táv.) Za
kopan környék lakóssága összetűzött azon 
kömivesekkel, kik Hohenlohe herezeg bir
tokán lévő és vitás tengerszem mellett 
házat építenek. A lakósság nem engedte 
folytatni az építkezést, magyar csendörök
nek kellett megvédeniök a kőmíveseket. 

Pinkos Henrik halála. 

Berlin, augusztus 14. (Saj. tud. táv.) 
Pinkus Henrik kedvelt primhegedüse az 
operának, kit közelebb nővérei idehozat
tak, állapotának rosszabra fordultával az 
éjjel agyszélhüdés következtében meghalt. 

Sikkasztó pap. 

Jlelencze, auguszt. 14. (Saj. tud. táv.) 
Egy fogadóban elfogták Partisch. János ol
denburgi lutheránus lelkészt, kit sikkasz
tás miatt köröztek. Az utóbbi hónapok
ban Bécsben és Triestben tartózkodott. 

Elitélt tüntetök. 

Grenoble, augusztus 1 4· (Saj. tud. táv.) 
A rendörség egy embert, kijunius 25-én az 
olasz consulatust kifosztotta, két évi bör
tönre ítélt, 20 egyént pedig, kik a junius 
25-iki olaszellenes zavargásokban részt
vettek, 1 4 naptól három hó ig terj edö fog
házbüntetésre ítéltek. • 

KÖZGAZDASÁG. 
Uj-aradi heti gabnavátár. 

- Sajllot tudóaitónktóL -
Uj-Arad, augusztlle !4. 

(S. ss.) Daczára a. két nap óta tartó eső
nek, meglehetős nagy volt a hozatal a. mai 
piaczon . 

Kereskedőink rendkivül él~nk vételkedvet 
tanu~itottak, miáltal malmainkat is arra kész
tették, hogy vásároljanak. 

Az ár nem emelkedett ugya.n, de az irány
zat megszilárdult, s igy van remény, hogy 
legalább a közeli napokban árcsökkenés be 
nem áll a buzáná.l. A rozs ára vevö hiá..nyáb11n 
10--15 kra.jczárra.l csökkent. Más ga.bonane· 
mük C$ekély kinálatta.l vá..ltozat:a.n á.uk wel
lett bitek. 

Eladatott: 
b u z a I. rendü 1200 mmázsa 6 frt 80 

krtól 6 frt 10 luig. 
B u z a ll. rendü 800 mm. 6 forint 60 

krajczártól ó forint 00 krajczárig. 
R o z s 3CX) mmázsa. 4 forint 60 krajczártól 

4 forint 70 kr.a.jczá.rig._ 
T e n g e r i ó. 100 mmázsa. 6 forint 10 

krajczártól 5 forint SO krájczárig. 
A r V a 100 mmáz8a. ó forint 20 krajozár· 

tól 5 fonnt 40 kra.jczárig. . . . z a b 6 torint 40 kraJczartol 5 forint 60 
krajczárig. 

U j r e p c z e 7 forint óO krajozártól 7 
forint 80 krajczá.rig. 

= Országos vásár A g u r a. h o n o z i 
országos vásár - mint otta.ni leveiezőnk írja. 
-- f. hó 21-én lesz, 8 igen élénknek igérkesliJr.. 

== Budapest-köbanyai sertéskereskedeiJRi 
csarnok. 1894. évi aug. hó lS·án. Hizott sertés 
i.raJr.: l. M a. g y a r e ls ö r e n d ü: l. Öreg nehéz 
(páronkiu~ 400 ~lgron, felüli sulyban) 40.-41. krig • 
Oreg közep (paronkm; 300- 4CX> kilogramm suly
b&n) 40.-41. kri~. Fiatal vehés (pkin~ a20 kl· 

1 -· 

gron feliili 8ulyban) 42.-42.5 krig. Fiatl\1 közép 
(pkint 2ól-3~ klgr. suiyoan) 42.-43: k.rig. 
Fiatal könnyü (pkint 250 klgr. '&erjedő sa.iyba.n) 
44.-45. krig. ll. Ma ~y a r sz e d ett: Nenéz 
(páronkiut 280 klgron felöli sulyb!l.n) 40.-41. 
krig.- Közép (pkint 2:l0-2.80 klgr. snlyba.n) 41. 
-42. krig - Könnyü (pkint 2~ klgr.g terjedö 
sulyban i 43.5--44,5 krig. - 8 z e r b i a. i: Nehéz 
{pkint 260 klg. felilli snlyban) 42.-42.6 krig. 
Közép (páronkint 220-· 260 lrlgr. sulyban)42.ó-
43. krig. - Kövnyd (páronkint 220 klgrig ter 
jedll sulyban) 42.&-43.5. krig. 8 e r t é 8 l é t• 
a 1 ám 1894. ang. hó lO·én volt készlet 185,134 
darab. \894, augusatus bó 12-én felhajtatotj: 5086 
drb. 1894. augosztus 12·én els~állittatott 2946 
drb. 1894. aug. lS·án maradt készletben 187,274 
dr b. - A h i z o t t 8 e r t é 8 d z le t i r á n y a a t a : 
változatlan. ~ 

SzeszOzlat. 
- Augasztua 14.. -

llai Jegyzéseink: ii:eszáru aagyban ayers saesa .54.50, 
kieail yoen i>•.7ö hord~ 11élkül per lOO liter •t. beleér;q 
Sf> frt fo ;:;ya~ztá~i aüó:. 

Budapesti gabnatözsde. 
- Az .A r a d i K ö z I ö n y• távirati tud6sitáaa. -

Budapest. augusztu11 a. d. u. ö 6ra. 

.. 
Buza bánsági uj . , • • . 1;-.-1-.-
Buza tiszavidéki • • • • • • • • • ~ t:i.55 6.80 
Buza p('stvidéki. • • • • • • • • • 1; 6.50 6.75 
Buza t'cjórmegyei . • • • • • • • j 6.50 6.75 
Buza bácskai • • • • • • • • 1-,- -.-

-~ ~--~--
Rozs uj, I-sö rendll • • • • : 5.0ö ö. t o 
Roza uj, II-od rendll . • • l 4.9 · 5.85 

-Arpa-tikarnlány . • • • • • f5.i..o !1.9{; 
Arpa égetni való • • • • • • • •• ü 6.2il 1 '1.-
Arpa sörfüzdei • • • • • • ' • • ·l! 7.30i 8.40 

-Zab . • . • • . , .•• l' 5.70. 6.-
-tengerl bánsági . · ~~ 
Tengeri másnl'm_.ll,...,·---,· -,---·-· _:-t!: ~~i~ 

Kápöszta:repcze bánsági • • • • •. ,, 9.-
1 

9.5o 
~- - ----j,--~--

Kölea. • • ~~~:=:= 
; Buza szept.·okt. . . . , . • • ~ 6.5 7 6 J> 9 

4I ! Buza már<'z .• ápr. • • • . • • , 1 
• • • ft 6.97 6.98 

,_, 1 Buza. mtij.-jun. . . • • • í • • • -.- -·-
:o:.. . - ·~ ·-- --- ----
-o 1 Rozs sz~pt.-o~.~ • • . _. • . • • ·1-· _. _. 5.18 -~1.~ .... l Tengeri jul.-aug. • • • • . • • . ~ • • • f-,- -.
, ,_, Tenge. ri aug.-szept. . . • • • • • • • • 5. 7 t· 5. 72 
"' Tengeri okróberre • ,; -.- .• ·• • • • • -.- -.- -.-
:; ~-Zab máre;,;.-ápr. • . • • • • • :il-:-:-:- 6.99 6.
~~-Zab~ept.-okt. • . • • • . • • • ~ • • _. 5. 7( . 5.7~ 

Káposzta-repcze aug.-szept. 1894. J • • • 9.5tr 9:60 

Hivatalos árfolyamok 

a budapesti áru és értékt6zsdén. 
Budapest, 1894. augusztus 1•. 

Magyar aranyjáradók 4°/g •••••••••••• 121.80 
Magyar koronajáradók 4/0 •••••• ~ • • • • 95.90 
Magyo.r arany 41/ 1% .••... , .••••.• E6.50 
Magyar ezüst. 41/ 2°/0 •••••••••••••• 102. 
Magyar keleti vasut l!l76. • • • • • • •••••• 124. 
Magyar földtebermentesitési kötvény •••••••. 95.50 
Magyar i talmegváltási kötvény . • • • • • • • • 100. 
Honát·szhnon földtehermentesitási kötvány • . • • 96. 

SZERXESZTÖI 'O'ZENETEK. 
L A. (Arad.} Bocsánatot kN-ünk. Annyi tár 

csaküldemény áll reudelkezésiinkre, hogy a.z elö 
ssör beküldöttről megfeledkeztiink. Legköselebb 
azonban reá. kerGl a sor. 

Sandró. (Menes) Mibelyt most folyó közle 
ményünk befeje.aödik, azonnal megkezdjük az öDét 
Addig tfirelem. 

V. J. (H.-m.-Va!.sárhely).. Nem lebe~. Hinket 
nem érdekel 

IDEGENEK NÉVSORA. 
- Augnntus 1(. -

Fehér K~Wetrl uálloda: Jaua Va7Ul szolgabir6~ 
Várhely. B ranner Gőze, kereskedő, Budape11t, Mühle Vil 
mos magkereskedö, Temesvár, Ludig Láazl6 magáu6, 
Román-Gladina. 

va .. szallod a: Nasehitz M. könyvelö, Arad, &udr 
Gyula nirlapiro, Budapeat. 

Arany Kulos szálloda: Ferencz :Mártonnó vendóglös
nó, Kolozsvár. Fl\nfuri Lajosné magánzóné, Kolozsvár, 
Kiem János mérnöil:, Elek. 

V ae uti szálloda: Z immer István mésd.ros, Szeged. 
Haller :Miklós iparos, Nagyvárad. Groszuuum Emil iroda• 
tiszt, Djaróvár, - ~~.-., 

JUS LOTTO. ; 

Brünni: .. 

7, 9, .c. o, -81, 51. 

J! elelöa szer.B:eaztö. V ••• Geza. 
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